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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Red indicator

3-1. Switch trigger

6-2. Graduation

1-2. Button 4-1. Reversing switch lever 6-3. Pointer
1-3. Battery cartridge 5-1. Speed change lever 7-1. Sleeve
2-1. Star marking 6-1. Adjusting ring
Model BDF343 BDF453
Steel 10 mm 13 mm
. Wood 25 mm 36 mm
Capacities
Wood screw 5.1 x 63 mm 6 mm x 75 mm
Machine screw 6 mm
- High (2) 0-1,300
No load speed (min™)
Low (1) 0 - 400
Overall length 192 mm 214 mm
Net weight 1.4 kg 1.6 kg
Rated voltage D.C. 144V D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE034-1
Intended use
The tool is intended for drilling and screw driving in

wood, metal and plastic.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Model BDF343

Sound pressure level (L,a) : 70 dB (A) or less
Uncertainty (K) : 3dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A)

Model BDF453

Sound pressure level (Lya) : 72 dB (A)
Uncertainty (K) : 3dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:

vector sum)

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

ENG901-1
The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-15
For European countries only
EC Declaration of Conformity
We Makita Corporation as the responsible

manufacturer declare that the following Makita

machine(s):

Designation of Machine:

Cordless Driver Drill

Model No./ Type: BDF343,BDF453

are of series production and

Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC



And are manufactured in accordance with the following
standards or standardised documents:

EN60745
The technical documentation is kept by our authorised
representative in Europe who is:

Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell,

Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEB088-1

CORDLESS DRIVER DRILL
SAFETY WARNINGS

1. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

2. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

3. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

4. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool

in high locations.

Hold the tool firmly.

Keep hands away from rotating parts.

7. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

o o

8. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

9. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all

instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9 Do not use a damaged battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.



Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10° C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period
of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
- Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
To remove the battery cartridge, slide it from the
tool while sliding the button on the front of the
cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way
until it locks in place with a little click. If you can
see the red indicator on the upper side of the
button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.
Do not use force when installing the battery
cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it
is not being inserted correctly.

Battery protection system

(Lithium-ion battery with star marking)

Fig.2

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped

with a protection system. This system automatically cuts

off power to the tool to extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the

tool and/or battery are placed under one of the following

conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the trigger switch on
the tool and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then pull the
trigger switch again to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before pulling the trigger switch again.
Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.



Switch action

Fig.3

/\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool

speed is increased by increasing pressure on the switch

trigger. Release the switch trigger to stop.

Reversing switch action

Fig.4

This tool has a reversing switch to change the direction

of rotation. Depress the reversing switch lever from the

A side for clockwise rotation or from the B side for

counterclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral

position, the switch trigger cannot be pulled.

A\CAUTION:
Always check the direction of rotation before
operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of

rotation before the tool stops may damage the tool.

When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.
Speed change
Fig.5
To change the speed, first switch off the tool and then
slide the speed change lever to the "2" side for high
speed or "1" side for low speed. Be sure that the speed
change lever is set to the correct position before
operation. Use the right speed for your job.

/\CAUTION:
Always set the speed change lever fully to the
correct position. If you operate the tool with the
speed change lever positioned halfway between
the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.
Do not use the speed change lever while the tool
is running. The tool may be damaged.
Adjusting the fastening torque
Fig.6
The fastening torque can be adjusted in 17 steps by
turning the adjusting ring so that its graduations are
aligned with the pointer on the tool body. The fastening
torque is minimum when the number 1 is aligned with
the pointer, and maximum when the 8 marking is
aligned with the pointer.
The clutch will slip at various torque levels when set at
the number 1 to 16. The clutch is designed not to slip at
the & marking.

Before actual operation, drive a trial screw into your
material or a piece of duplicate material to determine
which torque level is required for a particular application.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Installing or removing driver bit or drill bit
Fig.7

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the bit in the chuck as far as it will go. Turn

the sleeve clockwise to tighten the chuck.
To remove the bit, turn the sleeve counterclockwise.

OPERATION

/\CAUTION:

- Always insert the battery cartridge all the way until
it locks in place. If you can see the red part on the
upper side of the button, it is not locked completely.
Insert it fully until the red part cannot be seen. If
not, it may accidentally fall out of the tool, causing
injury to you or someone around you.

Screwdriving operation
Fig.8
A\CAUTION:
Adjust the adjusting ring to the proper torque level
for your work.
Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then

increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

A\CAUTION:
Make sure that the driver bit is inserted straight in
the screw head, or the screw and/or bit may be
damaged.

NOTE:
When driving wood screws, predrill pilot holes to
make driving easier and to prevent splitting of the
workpiece. See the chart.

Nominal diameter of wood screw | Recommended size of pilot hole

(mm) (mm)

3.1 20-22
3.5 22-25
3.8 25-28
4.5 29-32
4.8 3.1-34
5.1 3.3-36
55 3.7-39
5.8 4.0-42
6.1 4.2-44




Drilling operation

First, turn the adjusting ring so that the pointer points to
the & marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained with
wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the bit into the
workpiece.

Drilling in metal

To prevent the bit from slipping when starting a hole,
make an indentation with a center-punch and hammer
at the point to be drilled. Place the point of the bit in the
indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when driling metals. The
exceptions are iron and brass which should be drilled
dry.

A\CAUTION:
Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.
There is a tremendous force exerted on the tool/bit
at the time of hole break through. Hold the tool
firmly and exert care when the bit begins to break
through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.
If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for
15 minutes before proceeding with a fresh battery.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
- Drill bits
Screw bits
Various type of Makita genuine batteries and
chargers
Automatic refreshing adapter
Plastic carrying case

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Rdedi indikator 3-1. Sprozilno stikalo 6-2. Lestvica
1-2. Gumb 4-1. Preklopna rocica za obratno smer 6-3. Kazalec
1-3. Baterijski viozek 5-1. Rocica za spremembo hitrosti 7-1. Vlozek
2-1. Oznaka z zvezdico 6-1. Nastavljalni obro¢
Model BDF343 BDF453
Jeklo 10 mm 13 mm
. . Les 25 mm 36 mm
Zmogljivosti
Lesni vijak 5,1 x63 mm 6 mm x 75 mm
Strojni vijak 6 mm
) ) " Visoko (2) 0-1.300
Hitrost brez obremenitve (min™)
Nizko (1) 0 - 400
Celotna dolzina 192 mm 214 mm
Neto teza 1,4 kg 1,6 kg
Nazivna napetost D.C. 14,4V D.C.18V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE034-1
Namenska uporaba
Orodje je namenjeno za vrtanje in vijacenje v les, kovino

in plastiko.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model BDF343

Raven zvoénega tlaka (Lya) : 70 dB (A) ali manj
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A)

Model BDF453

Raven zvo¢nega tlaka (Lya) : 72 dB (A)
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nagdin: vrtanje v kovino
Oddajanje tresljajev (anp) : 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.

Upravljavec mora za lastno zas$€ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe

(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-15
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Makita Corporation kot odgovorni

izjavlja, da je naslednji stroj Makita:

Oznaka stroja:

Brezzi¢ni vija¢ni vrtalnik

St. modela / tip: BDF343,BDF453

del serijske proizvodnje in

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

proizvajalec



In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali
standardiziranimi dokumenti:
EN60745
Tehniéno  dokumentacijo
predstavnik za Evropo.
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

hrani na$§ pooblasceni

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Direktor
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektri¢cnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEB088-1

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNI VIJACNIK IN
VRTALNIK

1. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe oseb.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektritnega orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik
utrpi elektricni udar.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektriCnega orodja, zaradi Cesar lahko pride do
elektritnega udara.

4. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na viSini, se
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

5. Trdno drzite orodje.

6.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

7. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

8. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroca in povzrocita opekline koze.

9. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za

uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
ENC007-7

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1.  Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2.  Ne razstavljajte baterijskega vlozka.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s gisto
vodo in takoj poiséite zdravniSko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
viozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

tok, pregretje, morebitne opekline in celo

eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 ° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vioZek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade
in ga ne udarjajte.



9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1. Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski vliozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega vlozka.
Prenapolnjenje skrajSa zZivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50° F - 104°
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek
pred polnjenjem ohladi.

4.  Napolnite baterijski vloZzek enkrat vsakih Sest
mesecev, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.

OPIS DELOVANJA

/A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb
na sprednji strani akumulatorske baterije.
Za names$cCanje baterije poravnajte jezicek na
akumulatorski bateriji z utorom v ohisju in potisnite
akumulatorsko baterijo v leziS€e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razlo¢no zaskoci.
Ce vidite rde&o &rto na zgornji strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako
da rde¢a é&rta ni vidna. Ce tega ne upostevate,
lahko baterija nepricakovano izpade iz orodja in
poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.
Akumulatorske baterije ne namesgajte na silo. Ce
akumulatorska baterija zlahka ne zdrsne noter, ni
ustrezno vstavljena.

Sistem za zasc¢ito akumulatorja
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico)

Sl.2
Litij-ionske akumulatorji so opremljene z zaScitnim
sistemom. Ta sistem samodejno izklopi dovajanje
elektricne energije v orodje, da bi podaljsal Zivljenjsko
dobo baterije.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi
pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzro¢a, da
povle¢e nenormalno visok tok.
V tem primeru sprostite sprozilno stikalo na
orodju in ustavite uporabo, ki povzroca
preobremenjenost orodja. Za ponovni vklop
nato ponovno povlecite sprozilno stikalo.
Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret.
V tem primeru pustite, da se akumulator
ohladi, preden ponovno povlecete sprozilno

stikalo.
Nizka napetost akumulatorja:
Preostala zmogljivost akumulatorja je

prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.



Delovanje stikala
SI.3

APOZOR:
Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se
vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost

orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem stikalu.

Za izklop orodja spustite sproZilno stikalo.
Stikalo za preklop smeri vrtenja

Sl.4

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Rocico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se
glavnega stikala ne da premakniti.

/A\POZOR:

. Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite Sele, ko
se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja spremenite,
preden se stroj ustavi, se ta lahko poskoduije.

Ko orodja ne uporablijate, vedno potisnite
preklopno stikalo v nevtralen polozaj.
Spreminjanje hitrosti
SI.5
Ce zelite spremeniti hitrost vrtenja, stroj najprej izklopite,
nato pa stikalo za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavite v
poloZaj »2« (visoko Stevilo vrtljajev) ali v poloZaj » 1« (nizko
Stevilo vrtljajev). Pred obratovanjem preverite, ali je stikalo
za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavljeno v pravilen
polozaj. Hitrost vrtenja prilagodite zahtevam dela.

APOZOR:
Stikalo za spreminjanje hitrosti vrtenja vedno
potisnite v konéni polozaj. Ce vklopite stroj,
medtem ko je stikalo v vmesnem polozaju med

oznakama » 1« in »2«, lahko pride do okvare stroja.

Stikala za spreminjanje hitrosti vrtenja ne premikajte
med delovanjem stroja. Stroj se lahko poSkoduje.

Nastavitev zateznega momenta

S1.6

Zatezni moment lahko nastavite v 17 stopnjah, tako da z
vrtenjem nastavitvenega obro¢a poravnate ustrezno
stopnjo s kazalko na ohi$ju orodja. Zatezni moment je
najmanj$i, ko je Stevilka 1 poravnana s kazalko, in
najvedji, ko je oznaka 2 poravnana z ustrezno kazalko.
Sklopka bo zdrsnila pri razliénih zateznih momentih, ko
je nastavljena na Stevikki od 1 do 16. Sklopka je
zasnovana tako, da ne zdrsne pri oznaki & .

Pred dejanskim delovanjem, privijte poskusni vijak v
material ali v podoben kos, da ugotovite, kateri zatezni
moment je potreben za dolo¢eno uporabo.

1"

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje vijaénih
nastavkov in svedrov

SI1.7

Razprite Eeljusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
sveder/vijacni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca.

Da odstranite sveder/vijaéni nastavek, zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.

DELOVANJE

/APOZOR:
Vedno vstavite baterijski viozek do konca, da se
zaskodi. Ce je na zgornjem delu gumba vidno
rdeCe obmocje, akumulator ni pravilno zaskocen.
Vstavite ga do konca, tako da rdeci del ne bo
viden. V nasprotnem primeru lahko akumulator
nehote izpade iz orodja in poskoduje vas ali osebe
v vasi blizini.

Vijacenje

Sl1.8

A\POZOR:
Nastavitveni obro¢ nastavite na ustrezen zatezni
moment.

Postavite konico vijacnega nastavka v glavo vijaka in

pritisnite na stroj. Vijak zacnite privijati po€asi, nato

postopoma povedujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna

sklopka, spustite stikalo za vklop.

A\POZOR:
Pazite, da bo vija¢ni nastavek vstavljen naravnost
v glavo vijaka. V nasprotnem primeru se vijak in/ali
vijaéni nastavek lahko poSkodujeta.

OPOMBA:
Kadar privijate lesne vijake, najprej navrtajte
uvodne luknje, ki poenostavijo privijanje in

preprecijo ceplienje obdelovanca. Glejte tabelo.



Nazivni premer lesnega vijaka (mm) | Priporo¢ena velikost vodilne luknje (mm)
3.1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Vrtanje

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da bo kazalec
obrnjen proti oznaki 2 . Nato nadaljujte, kot je opisano
v nadaljevanju.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olajSa vrtanje, saj pospesi prodiranje svedra v
les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite to¢ko vrtanja in tako preprecite zdrs svedra ob
zacetku vrtanja. Na oznaceno toc¢ko postavite konico
svedra in zacnite vrtati.

Pri vrtanju v kovine uporabite hladilno-rezilno tekocino.
Pri vrtanju v Zelezo in medenino rezilna tekocina ni
potrebna.

APOZOR:
Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanj$a ucinkovitost delovanja ter
skraj$a Zivljenjsko dobo stroja.
Po prevrtanju materiala delujejo na stroj oz.
nastavek izjemno visoke sile. Stroj drzite trdno in
bodite pozorni na trenutek, ko sveder prodre skozi
obdelovanec.
Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepriakovano odskoci.
Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vija¢no spono.
Ce orodie neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje
15 minut mirovati in Sele nato nadaljujte z novo
baterijo.

VZDRZEVANJE

A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo

zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZevanje in

nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
Svedri
Vija€ni nastavki
Razlicne originalne Makita akumulatorske baterije
in polnilniki
Adapter za samodejno obnovo
Plasti¢en kovcek za prenasanje

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

1-1. Treguesi i kuq

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

3-1. Kémbéza e gelésit

6-1. Unaza rregulluese

1-2. Butoni 4-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né 6-2. Gradimi
1-3. Kutia e baterisé anén e kundért 6-3. Treguesi
2-1. Shénim me ylI 5-1. Leva pér ndryshimin e shpejtésisé 7-1. Bokulla
Modeli BDF343 BDF453
Celik shpimi 10 mm 13 mm
’ Dru 25 mm 36 mm
Kapacitetet
Vidé druri 5,1 x 63 mm 6 mm x 75 mm
Vida e makinerisé 6 mm
s P E larté (2) 0- 1300
Shpejtésia pa ngarkesé (min™') —
E ulét (1) 0 - 400
Gjatésia e pérgjithshme 192 mm 214 mm
Pesha neto 1,4 kg 1,6 kg
Tensioni nominal DC 14,4V DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE034-1
Pérdorimi i synuar
Pajisja éshté synuar pér shpim dhe vendosje té vidave
né dru, metal dhe plastiké.

ENG905-1
Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Modeli BDF343

Niveli | presionit t& zérit (L,a) : 70 dB (A) ose mé |
ulét
Pasiguria (K) : 3 dB (A)

Niveli | zhurmés gjaté punés mund té tejkalojé 80 dB (A)

Modeli BDF453

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 72 dB (A)
Pasiguria (K) : 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K) : 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dne mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara té emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-15
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Ne, Makita Corporation, si prodhuesi pérgjegjés

deklarojmé gé makineria(té) e méposhtme Makita:

Emértimi i makinerisé:

Trapan me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: BDF343,BDF453

jané té prodhimit né seri dhe

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE



Dhe jané prodhuar né pérputhje me standardet e
méposhtme ose me dokumentet e standardizuara:
EN60745
Dokumentimi teknik ruhet nga pérfagésuesi yné i
autorizuar né Evropé gé éshté:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB088-1

PARALAJMERIME SIGURIE PER
TRAPANIN ME BATERI

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

2. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té preké tela té
fshehura. Nése aksesori prerés prek njé tel me
rrymé atéheré pjesét metalike té€ veglés elektrike
elektrizohen dhe mund té shkaktojné goditje
elektrike te punétori.

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kapése kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése
mbérthyesit prekin njé tel me rrymé atéheré
pjesét metalike té pajisjes elektrike elektrizohen
dhe mund t'i japin punétorit goditje elektrike.

4.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té
qéndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

5. Mbajeni fort pajisjen.

6.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

7.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

8. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé I1€kurén.

9. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime

personale serioze.
ENC007-7

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50° C (122° F).

(©)



7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

8. Beéni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi  shkurton jetégjatésiné e

shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né& temperaturén e
dhomés né 10 ° C-40° C (50 ° F - 104 ° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj
nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.

PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té€ jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
- Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga
vegla ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé
dhe rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri
né fund, derisa té& kércasé dhe té bllokohet né
vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar
plotésisht. Instalojeni plotésisht derisa treguesi i
kug t&é mos shihet. Nése jo, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju lénduar ju ose
personat prané.
Mos pérdorni forcé gjaté instalimit t& kutisé sé
bateris€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni
si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes s€ baterisé
(bateri litiumi e shénuar me yll)
Fig.2
Baterité e litiumit t& shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né vegél pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré gé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, Iéshoni gelésin né vegél dhe
ndaloni aplikacionin qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé pas térhigni
pérseéri gelésin pér té rifilluar.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté e
mbinxehur. Né kété situaté, |éreni bateriné té
ftohet pérpara se ta térhigni pérséri gelésin.
Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.



Veprimi i ndérrimit

Fig.3

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni celésin. Shpejtésia

e veglés rritet duke rritur presionin né gelés. Léshoni

celésin pér ta ndaluar.

Celési i ndryshimit té veprimit

Fig.4

Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin

e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t€ ndryshimit nga

ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér

rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t€ ndryshimit éshté né pozicionin

neutral, gelési nuk mund té térhiget.

AKUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit t€ rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé veglén.
Kur nuk e pérdorni veglén, vendoseni gjithmoné
levén e gelésit t& ndryshimit né pozicionin neutral.
Ndryshimi i shpejtésisé
Fig.5
Pér té ndryshuar shpejtésing, né fillim fikni veglén dhe
mé pas rréshqisni levén e ndryshimit té& shpejtésisé né
anén "2" pér shpejtési té larté ose né anén “1” pér
shpejtési t€ ulét. Sigurohuni gé leva e ndryshimit té
shpejtésisé éshté vendosur né pozicionin e duhur
pérpara pérdorimit. Pérdorni shpejtésiné e duhur pér
punén tuaj.

/\KUJDES:
Vendosni  gjithmoné shulin e ndérrimit té
shpejtésisé né pozicionin e duhur. Nése pérdorni
veglén duke vendosur levén e ndryshimit té
shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla mund té
démtohet.
Mos e pérdorni levén e ndryshimit té€ shpejtésisé
ndérsa éshté duke punuar. Vegla mund té
démtohet.
Rregullimi i rrotullimit shtréngues
Fig.6
Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet me 17 hapa
duke kthyer unazén rregulluese né ményré gé gradimet
e saj té jené bashkérenditur me shigjetén né trupin e
veglés. Rrotullimi shtréngues éshté minimal kur shigjeta
tregon numrin 1 dhe maksimale kur shenja e & éshté
né njé drejtim me shigjetén.

Shtréngimi do té rréshqasé né nivele t€ ndryshme té
rrotullimit kur vendoset nga numri 1 deri né 16.
Shtréngimi éshté projektuar qé t&é mos rréshqasé né
shenjén & .

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né
materialin tuaj t€ punés ose né njé material identik me
té pér té pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér
njé aplikim té caktuar.

MONTIMI

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegeél.

Instalimi ose hegja e puntos sé vidhosjes ose
puntos sé shpimit

Fig.7

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni punton né mandriné deri
né fund. Ktheni bokullén né drejtimin orar pér té
shtrénguar mandrinén.

Pér té hequr punton, ktheni bokullén né drejtimin
kundérorar.

PERDORIMI

/\KUJDES:
Futeni gjithmoné kutiné e bateris€ derisa té arrijé
deri né fund. Nése shikoni treguesin e kuq né
anén e sipérme té butonit, ajo nuk éshté bllokuar
plotésisht. Instalojeni plotésisht derisa pjesa e
kuge t€ mos shihet. Nése jo, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju lénduar ju ose
personat prané.

Funksionimi i vidhosjes

Fig.8

/\KUJDES:
Rregulloni unazén rregulluese né nivelin e duhur
té rrotullimit pér punén tuaj.

Vendosni majén e puntos sé léshimit né kokén e vidés

dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé

dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni

celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

/A\KUJDES:
Sigurohuni gé puntoja futet drejt né kokén e vidés
ose vida dhe/ose puntoja mund té démtohet.

SHENIM:
Gjaté vendosjes sé vidave né dru, shponi
paraprakisht vrima pilot pér té béré vidhosjen mé
té lehté dhe pér té parandaluar carjen e materialit
té punés. Shikoni tabelén.



Diametri nominal i vidés pér dru (mm) | Madhésia e rekomanduar e vrimés drejtuese (mm)
3.1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén rregulluese né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés £ .
Meé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq punton né
objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e puntos kur béni njé vrimé,
béni njé shenjé me bulino dhe geki¢c né vendin ku do té
shpohet. Pastaj né vendin e shénuar vendosni punton
dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUJDES:
Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do té démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.
Gjaté depértimit t&¢ puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe shpuese. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet.
Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur gelésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné qgé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje t&€ ngjashme pér
shtréngim.
Nése vegla pérdoret né ményré té vazhdueshme
derisa bateria té shkarkohet, mos e pérdorni
veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni me njé
bateri té re.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/NKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
lIéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Puntot e shpimit
Maja e vidés
Lloje té ndryshme baterish dhe ngarkuesish
origjinalé Makita
Pérshtatés qé rifreskohet automatikisht
Kutia mbaijtése plastike

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. YepBeH nHamnkaTop 4-1.
1-2. byToH

1-3. Akymynarop

2-1. MapkupoBka 3Be3aa
3-1. MyckoB npekbcBay

BbpTeHe
5-1.
BbpTEHe
6-1.

I'IpeBKmouBaTen Ha nocokata Ha

I'IpeBKmouBaTen Ha CKOpOCTTa Ha

6-2. Ckana
6-3. Kypcop
7-1. MpbCTeH Ha Bes3Kno4oB NAaTPOHHUK

Perynupaly npbcTeH

CNEUNDOUKALIUN

Mogen BDF343 BDF453
CromaHa 10 mm 13 mm
[AbpBO 25 Mm 36 MM
TeXHUYeCKN Bb3MOXHOCTN
BuHT 3a AbpBO 5.1 x 63 Mm 6 MM X 75 MM
MaluvHeH BuHT 6 Mm
4 Bucoko (2) 0-1300
O6opoTtu 6e3 ToBap (MUH ')
Hucko (1) 0-400
O6Lwwa abmkuHa 192 Mmm 214 mm
Herto Terno 1.4 kr 1.6 kr
HomuHanHo HanpexeHue MocTosiHHO HanpexeHune 14.4 V MocTosiHHO Hanpexexune 18 V

. I'Iopa/:u/l HawaTta HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa ,D,el;IHOCT nocoYeHuTe TyK cneumbvlkaumw Mmorat ga 6'b,D,aT NpOMeHeHn 6es

npegunssectune.

« CneumdmKkaLmmnTe 1 akymynaTopute Morat Aa ca pasnuyHi B pasfnuHnTe bpxasu.

« Terno, ¢ akymynarop, cernacHo Mpoueaypata EPTA 01/2003

ENE034-1
MpeaHasHavyeHue
WMHCTpYMEHTBT € npegHa3HadyeH 3a npobuBaHe W

3aBMBaHe Ha BUHTOBE B AbpBO, MeTasn 1 niacrtmMaca.
ENG905-1

Lym
O6uyaiHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mopen BDF343

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 4o 70 dB (A)
KoedumumeHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HwuBoTo Ha wyma npu pabota moxe Aa Hagsvwm 80 dB (A).

Mopen BDF453

HuBo Ha 3BYyKkOBO HansraHe (Lya): 72 dB (A)
KoedmumeHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HwuBoTo Ha wyma npu pabota moxe Aa Hagsuvwm 80 dB (A).

MW3non3BanTte aHTU(POHM

ENG900-1
Bu6pauum

ObLarta CTOMHOCT Ha BMOpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboteH pexvm: npobusaHe B meTan

HWBo Ha BMGpauMUTe (anp) : 2.5 M/C? UM no-
Marko

KoedhuumeHT Ha HecurypHocT (K) : 1.5 m/c?

ENG901-1
O651BEHOTO HMBO Ha BuGpauuMTEe € U3MEpPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHOapTHU MeToau  3a
M3nNMTBaHe W MOXe f[a ce u3fnon3sa 3a
CpaBHsIBAHe Ha MHCTPYMEHTU.

OcBeH TOBa, 06sIBEHOTO HWBO Ha BubGpauuuTe
MOXe Aa Ce U3nonssa 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BpeAHOTO Bb3aencTeume.

AI‘IPE}J,VHPE)KAEHVIE:
. HuBoto Ha BuOpaumute npu pabotra cC
eriekTpuYeckusl  MHCTPYMEHT Moxe faa  ce

pasnuuyaBa oT obsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCHMOCT
OT HauMHa Ha M3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

. 3agbkuTenHo onpeaenete npeanasHu Mepku 3a
3almTa Ha oneparopa Bb3 OCHOBA Ha OLEeHKa Ha
pucka B peanHu paboTHM ycroBus (kato ce
B3emMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM 4acTu Ha
paboTHUA UWKBbM, Kato Hanpumep MOMEHTa Ha
U3KMioYBaHe Ha WHCTpymeHTa, paboTtata Ha
npaseH Xof, KakTo 1 BPEMETO Ha 3afencTBaHe).



ENH101-15
Camo 3a cTpanute ot EC.

EO [deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
MoanucanuTte, Makita Corporation, kato oTroBopeH
npou3BoauTen Aeknapupame, Ye cnefgHUTe MawuHU
¢ mapkarta Makita:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
AkymynatopHa 6opmMaluvHa ¢ BUHTOBEPT
Mogaen Ne/Tun: BDF343,BDF453
ce npou3BexaaT CEPUNHO n
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHWATa Ha crnegHuTe
eBponenCcKU ANPEKTUBU:
2006/42/EO
M ce npousBexgaT B CbOTBETCTBME CbC CREQHUTE
cTaHAapTy Uy HOPMaTUBHU [OKYMEHTU:
EN60745
TexHuyeckaTa [OKYMEHTauus ce CbXpaHsiBa OT Haluus
yMbIHOMOLLEH NpeacTaBuTen 3a EBpona, koWTo e:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, AHrnus

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
OupexTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocCT npu paboTa c

€NeKTPMYECKN UHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHUE MpoyeTteTe BCUYKMN
npeaynpexaeHnss 3a 6e30MacHOCT U BCUYKK
WHCTPYKUuMK. Mpy HecnaseaHe Ha nMpeaynpexaeHusTa
N MHCTPYKUMWTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yaap, noxap
N/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM NpeaynpexpeHus u

MHCTPYKLMU 3a cripaBKa B 6baeLe.
GEB088-1

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
BE3XXUYHA BOPMALLUHA

1. Ws3nonsBaiTe nomowHaTta ApbXkKa(u), ako e

AOCTaBeHa C MHCTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOJ MOXe [a NPUHMHU HapaHsiBaHe.
2. [pbXTe eneKkTPUYECKUs WHCTPYMEHT 3a

usonupaHuTe U Hexnb3raBu MNOBBLPXHOCTHU,
Korato MMa OnacHOCT pexewuaTt AOUCK A[a

[onpe B CKPUTU Kabenu. AKO pexeLuusiT AucK
[onpe A0 NPOBOAHWK MO HampeXeHue, TOKbT
MOXe [a MNpeMUHe npe3 MeTanHuUTe 4acTu Ha
MHCTpYyMeHTa 1 fa ,yaapu” paboteLums.

3. [pbXTe eneKTPUYeCKUs WHCTPYMEHT 3a
W30oNUpaHUTe W HexNb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
KoraTo MMa OonacHoOCT KpenexbT Aa gonpe B
CKpUTU Kabenu. AKko KpenexbT gonpe Ao
NPOBOAHWK MOA HamnpeXeHue, TOKbT Moxe Aa
npemMuHe npe3 MeTarHUTE YacTu Ha MHCTPYMeHTa
v ga ,yoapw” paborelyms.

4. Bbaete BUHarn curypHu, 4Ye umarte 3apasa
onopa nop Kpakara cu.

AKO u3nonsBaTe MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce
y6epete, Ye OoTAONY HAMA HUKOM.

5. [pbXTe UHCTPYMeHTa 3a4paBo.

6. [pbXTe pbLeTe cu Aaney oT BbpTAWMUTe ce
yacTu.

7. He ocTtaBsaWTe MHCTpymMeHTa ga pab6otu 6Ge3
HaA3op. MHCTpymMeHTLT Tpsi6bBa pa pabotwu,
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

8. He pokocBaiTe cBpeanata HenocpeacTBEHO
cnen pab6orta, 3awWoTo Morat Aa ca MHOro
ropeLum U Aa U3ropsiT Koxxata Bu.

9. HsAkoum mMarTepuanu cbAabpKAT XUMMMUKaNu,
KOMTO MoraT pAa ca TOKcu4HU. Baemete
npegnasHU  Mepku, 3a Aa npepoTBpaTuTe
BAMLUBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C Koxarta.
CnepBaniTe MHopMaLmMaTa Ha AOCTaBYMKa Ha
maTepuan 3a 6e3onacHata pa6ota c Hero.

3ANA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUW.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:
HE no3BonsiBaitiTe yCnOKOEHWETO OT MO3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npupo6uto npu pbArata My

ynotpeb6a) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT 3a BbLMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a Ge30MacHOCT, MNOCOYEHM B
HacCTOSAILLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnoaTauusi, morart
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUSA.

BAXXHU MHCTPYKLUK 3A

BE3OIMNACHOCT

3A AKYMYTNATOPUTE

1. MNpepgu pa wm3non3Bare akymynartopute
npoyerete BCUYKMN MHCTPYKLMUK n
npeaynpeguTenHM  MapkupoBku  Ha (1)

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynartopuTe, (2)
3a akymynatopute u (3) 3a u3nonsBawmsa
aKymynaTopute NpoayKT.

2. He pasrnobsianTte akymynartopure.



9.

AKo MOLUHOCTTa Ha MalMHaTa Hamariee MHoOro,

BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
posede A0 PUCK  OT  MnperpsiaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsiHMA 1 Aaxe A0 eKCNNo3uu.
Ako B ouuTe BM nonagHe eneKTPOnuT,
M3NnakHeTe rM € 4YucTa Boda W BeAdHara
norbpceTe nekapcka nomou,. ToBa Moxe Aa
poBeAe A0 3aryba Ha 3peHneTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO akymynaTopure:

(1) He pokocBaWTe knemute C NPOBOAUMM
matepuanu.

(2) Ws3bareaiiTe CbXpaHsiBaHeTO Ha
aKkymynatopute B KOHTEWHep C Apyru
MeTarnHu npeaMeTH KaTo NMPOHU, MOHETH
W Apyrv nogo6Hu.

(3) He wusnaranmrte akymynatopuTe Ha Boga
WUnu AbXA,.

3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pAa

[oBee [0 NPOTUYaHe Ha MHOTO CUIEH TOK, A0

nperpsisaHe, 0 Bb3MOXHMW M3rapsiHua u paxe

[0 pa3nagaHe Ha akymynaTtopa.

He CcbXpaHsBaiTe VHCTPYMEeHTa n
akymynaTtopure Ha mecrTa, KbAeTo

Temnepatypata Moxe Ja [AOCTUrHe, Wnu

HagmuHe 50 ° C (122° F).

He u3srapsinte akymynatopute, Aaxe U ako Te
ca Cepuo3HO MOBpeAEeHM WNU  HanbilHO
WU3HOCEHW. AkymynatopbT Moxe Aa
eKCnnoAupa B OrbH.

BHumaBaiiTe ga He u3nyckate wWnu yapsTe
akymynartopa.

He nsnonsBaiite noBpeaeHn akymynaTtopu.

3AMNA3ETE HACTOALUNTE
MHCTPYKLIUW.

CbBeTH 3a nogabpXxaHe HA MaKCMManHo
AbNbr XXKUBOT Ha akymynatopuTe

1.

3apexpaiiTe akymynatopute npeau Te Aa ca
ce pa3peAunu HanbIlHoO.

Korato 3abGenexwTte, 4e MoLHOCTTa Ha
WHCTPYMEHTa HamansiBa, BWHaru cnupanTte
pa6otata C WHCTpPyMeHTa W 3apepeTe
akymynaTtopa.

Hukora He npesapexpgaiTe HanbHO 3apeAeH
akymynartop.

Mpe3apagbT cKbCsiBa  eKCNoaTauMOHHUS
XUBOT Ha aKkymynaTtopuTe.

3apexpanTe aKymynatopute Ha CTalHa
Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F - 104°
F). OcraBete 3arpenuaT ce npu pa6orta
akymynatop Aa ce oxnagu, npeau pAa ro
3apepuTe.

Korato HAMa Aga usnonsBaTe akymynaTtopuTte
3a npoAbIKUTENeH nepuoA OT Bpeme,
3apexpanTe M No BeAHbX Ha BCEKU LIeCT
Meceua.

20

PYHKUMOHAITHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:

. TMpeaw pa perynupare unu npoeepsisate paborarta
Ha UHCTPYMEHTa, 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe ganu
TOW € M3KMIoYeH M akymynatopHata Gatepusi e
13BageHa.

MNocTaBAHe 1 u3BaxxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

- BuHarm  un3knoyBanTe  MHCTpPyMeHTa  npeau
nocraBsiHe UNn n3BaxgaHe Ha batepusTa.

- 3a pa wusBagute akymynaTtopHata Gatepwus,
NpUNITb3HETE A U3BLH WHCTPYMEHTA, MiTb3rankv
cblieBpemMeHHo OyToHa B npegHata 4YacT Ha
GartepusiTa.

- 3a pa noctaBuTe akymynaTtopHata Gatepwus,
n3paBHeTe e3nyeTo Ha baTepusta c xneba Ha
rHesgoTo M A NNb3HeTe Ha MACTOTO . [nb3HeTe a
[0 KpaWi, JoKaTo KrroyasnkaTa st 3aAbpXu Ha MSACTO
C Manko npuwpaksaHe. B cnyvai, ye Bwxkaarte
YepBeHWs] MHAMKATOP B ropHarta 4act Ha OyToHa,
TOBa O3Ha4aBa, Ye TS He e 3aKmoyeHa HambiHo.
Mpunnb3HeTe A [0  Kpail, [oOKaTo YepBEHUs
nHOMKaTop ce ckpue. B npotuseH cnyvan, TS
MOXe Aa nafHe cry4aniHo, KOeTO MOXe Aa HapaHu
BaC WM HSIKOTO OKOJIO Bac.

- He wusnonseanite wm3nMWHa cuna,  Korato
npunnb3BaTte GaTtepusita. Ako GaTepusita He ce
OBk cBobogHO, TS He e 6una noctaBeHa
npasuIHo.

Cucrtema 3a npegna3BaHe Ha 6aTepusita

(nMTueBo-1oOHHa GaTepusi, 0603Ha4YeHa CbC

3Be3aa)

dur.2

JlutneBo-iioHHUTEe BaTepun, 06o3HayYeHn cbC 3Be3aa ca

cHabfeHu cbe cucTema 3a npeanaseaHe. Tasu cuctema

aBTOMAaTMYHO MPeKbCBa 3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMEHTa

3a a ocurypu no-anvnbr XXMBOT Ha 6aTepv|9|Ta.

MHCTpYMEHTBT Le cnpe aBTOMAaTU4HO MO Bpeme Ha

pabota, ako WHCTPyMeHTBbT wu/unu 6GaTtepusta ca

noctaseHU Npu eqHOo OT cnegHuTe ycnosusa:

. MpeToBapBaHe:
VIHCTPYMEHTBT Ce n3nonasa no Ha4yvH, KONToO
Hanara n3nons3saHeTo Ha HaAHOPMEH TOK.
Mpu TOBa NONOXEHWe, OTMyCHEeTe Cnycbka
Ha npekbCcBavya Ha WHCTpyMeHTa U crnpete
onepauusTa, KOSITO npetoBapea
MHCTpyMeHTa. HaTucHeTte crnycbka OTHOBO 3a
[a 3agencTeare HaHOBO.
Ako WHCTPYMEHTBbT He CcTaptupa OTHOBO,
GatepusaTa e nperpsana. [pu  TOBa
nonoxeHwue, octaBete bGatepusita Aa
NU3CcTunHe n HaTUCHeTe Cnycbka Ha
npekbCcBa4ya OTHOBO.



. Hucko HanpexeHue Ha GaTepusTa:
OcrtaBawmsaT B OaTepusiTa Kanauutetr e
TBbpAE ManbK, 3a Aa MOXe [a Oocurypu
pabota Ha nHcTpymeHTa. lMNpun TakbB cnyya,
n3BageTe v 3apefete batepusta.

BkniouBaHe
dur.3

/\BHUMAHME:

. lNpeon pa nocraBute GaTepusTa B UHCTPYMEHTA,
BUHarn npoeepsiBaiiTe fanu nyckoBUAT NpekbeBay
paboTn HopmanHoO M ce Bpblua B MOMNOXEHUEe
"OFF" (M13kn.) npu oTnyckaHeTo my.

3a pa BKIIOYUTE  MHCTPYMEHTa, CaMO  HaTUCHeTe
cnycbka Ha npekbcBada. CKOpoCcTTa Ha MHCTPyMeHTa
ce yBenuyaBa C YyBenMYaBaHe Ha HaTUCKa BbPXY
cnycbka. 3a cnupaHe OTMycHeTe Crycbka Ha
npekbcBaya.

neﬁcTBMe Ha npeBkKn4yBaTens 3a NnpomMsiHa
Ha nocokarta

dur.4

WHCTpyMeHTBT e cHabgeH C npeBknoyBaTen 3a
npoMsiHa Ha MocokaTa Ha BbpTeHe. HaTtucHete
npeBkoYBaTens 3a nNpoMsiHa Ha nocokata oT

nornoxeHue A 3a BbpTeHe Mo NOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa
cTpenka Kbm nonoxeHne B 3a nocoka obpaTtHa Ha
YaCcoBHUKOBaTa CTperka.

KoraTo npeBkntoyBaTtens 3a npomsiHa Ha nocokata e B
HeyTpanHa no3uums, CrnycbkbT Ha NPEKbCBaYa HE MOXe
na 6bhe HaTUCHaT.

/\BHUMAHME:

. BwuHarm npoBepsiBaiiTe nocokata Ha BbpTEHE
npeav Aa n3BbpLUBaTe onepauus.

- W3nonseaviTe knoya 3a NpomsiHa Ha nocokara Ha
BbpTEHE, Camo KOrato MHCTPYMEHTBT € HambiHO
cnpsin. MpomsiHa Ha nocokata Ha BbpTeHe npeau
crnupaHe Ha MHCTPYMEHTa MoXe Ja ro nospeau.

«  KoraTo MWHCTPYMEHTBT He ce M3Monsea, BUHAru
nocTaBsiiTe NpeBKMOYBaTENst 3a MNpPOMsAHa Ha
rocokara B HeyTpasiHoO NonoxeHue.

MNpomsiHa Ha o6opoTuTe

dur.5

3a pa npomeHuTe 06OpOTUTE, MBPBO U3KIHOYETE
MHCTPYMEHTa, a criej ToBa MITb3HETE FOCTYETO KbM
cTpaHa ,2” 3a BMCOKM 060poTU mnu KbM cTpaHa "1" 3a
Huckn obopotu. Mpean pabota nposepsiBaiiTe Aanu
NOCTYETO 3a NpoMsiHa Ha 06opoTWTE € MOCTaBEeHO B
npaBuUnHOTO nonoxeHue. W3nonssaiite npaBunHUTE
o6opoTu 3a Bawwara paboTHa AENHOCT.

/\BHUMAHME:

. BuHarn noctaBsinte noctyeto 3a MpoMsiHA Ha
o6opoTuTe Jokpan B NPaBUITHOTO MONOXeHWe. AKo
ekcnnoatmpare MHCTPYMEeHTa, KOraTo fiocT4eTo 3a
npomMsiHa Ha o6opoTuTe e NocTaBeHo Mo cpeaata
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Mexay ctpaHa "1" u cTtpaHa "2", ToBa MOoxe Aa
NOBPEAN UHCTPYMEHTA.

- He wusnonseaiiTe noctyeto 3a MpoMsiHa Ha
obopoTute  AOKaTO  MHCTPYMEHTLT  pabotu.
VHCTpYMEHTBLT MOXe Aa ce nospeau.

PerynupaHe Ha MOMéeHTa Ha 3aTAraHe

dur.6

MomeHTBT Ha 3aTdraHe MOXe ga ce perynupa Ha 17
CTeneHn 4Ype3 3aBbpTaHe Ha perynupaiumsi npbCTeH,
Taka 4Ye HeroBUTe [eneHus [a ce MoApaBHAT C
nokasaneua BbpXy Kopnyca Ha  MHCTpyMeHTa.
BbpTALWMSAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe € MUHUMAreH, Korato
yucnoTo 1 e nogpaBHEHO C Nokasaneua U MakcMmareH,
korato MapkvpoBkata 2 (MpoGusaHe) e nogpaBHeHa
C nokasarneua.

CbeauHUTENST LWe NpuniTb3Ba Npu pasnuyHM HMBa Ha
BbPTALWMS MOMEHT, 3ajaBaHu ¢ uucna ot 1 go 16.
CbeaMHUTENST € NPOoeKTMPaH Aa He MpUNIb3Ba, Korato
e nocTaseH Ha MapkupoBskaTa & (MpobusaHe).

Mpeon pabota 3aBuiTe 3a npoba BWMHT B marepuana
unu B napye nopgobeH matepwan, 3a ga onpegenute
KaKBO HMBO Ha BbPTALL MOMEHT BM € Heobxoaumo 3a
KOHKPETHOTO MPUIIOXKEHUE.

CIrMmoOBABAHE

/A\BHUMAHME:

. MMpean [nOa M3BbPLIMTE HAKAKBM AEWHOCTU MO
MNHCTPYMEHTa 3aAbJIKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
€ WU3KMIYeH W akymynatopHata 6Gatepusi e
n3BageHa.

MoHTax nnu geMoHTax Ha HakpauHUK 3a
3aBUHTBaHe UMW HaKpanHUK 3a NnpobuBaHe Ha
oTBOpU

dur.7

3aBbpTeETE MNAaTPOHHMKA MO Mocoka, obpaTHa Ha
YacoBHUKOBaTa CTpernka, 3a Ja ce OTBOPAT YenocTute
My. [MocTaBeTe HakpavHWKa B MaTPOHHUKA Bb3MOXHO
Haii-HaBbTpe. 3aBbpTeTe naTpoHHMKA MO MOCoKa Ha
YacoBHUKOBATa CTPenka, 3a fa 3aTerHere YenocTuTe.
3a fa nsBaauTe HakpamnHvKa, 3aBbpTeTe NaTPOHHKKA No
nocoka, obpaTtHa Ha YacoBHVKOBaTa cTperika.



PABOTA

/A\BHUMAHME:

- BuHarm nocraBsiite akymynatopHata 6aTepus,
fokato ce dukcupa Ha MSACTO. AKO YepBeHaTa
YyacT OT ropHata cTpaHa Ha GyToHa ce BwxAa,
TOBa O3Ha4aBa, Ye TS He e MKCMpaHa HambiHo.
[MocTaBeTe A Ookpaw, Taka Ye Aa He ce BwMxAa
YepBeHaTa 4acT. B npoTvBeH cnyyan, T Moxe Aa
nagHe crny4yanHo, KOETO MOXe [Aa HapaHW Bac unm
HSIKOro OKOIO Bac.

Pa6oTa cbc 3aBMHTBaHe

dur.8

/ABHUMAHME:

. TloctaBete perynupalyust NpbCTEH Ha NPaBUMHOTO
HUBO 3a BbpTALY MOMEHT Ha 3aTdaraHe,

Heobxoaumo 3a BaluaTta pabora.
MoctaBeTe BbpXxa Ha HakpanHWKa 3a 3aBWHTBaHe B rnaeata
Ha BUHTA W OKaXeTe HaTUCK BbpXy MHCTpyMeHTa. [lycHeTe
MHCTpyMeHTa Ha 6GaBeH Xxod, a crnef ToBa MOCTENeHHO
yBenuyasalite obopotute. OTnycHeTe MycKOBUS MpeKbecBay,
BEAHara LLOM MHCTPYMEHTLT NPEBBLPTH.

/\BHUMAHME:

- YBepeTe ce, Ye HaKpaMHUKbT 3a 3aBUHTBaHe €
noctaBeH [MPEKTHO B rnaBata Ha BUHTA - B
NPOTMBEH CryYail BUHTbT/HAKPAMHUKBT MOXe Aa
ce nospeaw.

3ABENEXKA:

. Korato 3aBuHTBaTe BUHTOBE 3a AbpBO, NpobuiiTe
npenBapuTenHo Bodeln OTBOPW, 3a Aa ynecHuTe
3aBVMHTBAHETO W [a NpenoTBpaTtuTe pasuensaHe
Ha obpaboTBaHus geTtain. Buxre Tabnuuara.

HomuHaneH anameTbp MpenopbyBaH pasmep
Ha BWHT 3a AbPBO (MM) Ha NUrnoTeH oTBop (MM)

3.1 20-22

3.5 22-25

3.8 25-238

4.5 29-32

4.8 3.1-34

5.1 3.3-36

5.5 3.7-39

5.8 4.0-42

6.1 42-44

Pa6ota c npobuBaHe

MbpBO, 3aBLPTETE NPBCTEHA 3a NPOMSIHA Ha pexuma 3a
OelicTBUe Taka, 4Ye cTpefikata BbpXy Kopryca Ha
MHCTPYMEHTa fa coun kbM oTmeTka & . Crnep Tosa
npoabKeTe, KakTo crieasa.

Mpo6uBaHe B AbLPBO

Korato npobuBate B AbpBO, Haw-gobpu pesyntatu ce

nornyyaBat CbC cBpeana npobvBaHe Ha [ObpBO,
cHabgeHn C  ueHTpupalw, Bogady. ToW yrnecHsiBa
npobuBaHeTo  KaTo  M3ObpnBa  HakpaiHWka B

obpaboTBaHus geTann.
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MpobuBaHe B meTan

3a ga usberHete OTKNOHSIBaHe Ha HakpawvHWKa, Korato
3anoysate fga npobuBate  OTBOp,  HamnpaseTe
BAnNbOHaTMHaA ¢ Npoboii 1 Yyk B ToukaTa Ha npobusaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpalHuka BbB BAnbOHaTVHATA
1 3anoyHeTe Aa npobusare.

Mpu npobuBaHe Ha MeTanu n3non3ssanTe OXNaguTenHo-
MaxeLlla TEYHOCT. MI3KMIoUeHns ca YyryHbT U BpOH3bLT,
KouTo TpsibBa Aa ce NpobuBar Ha cyxo.

/\BHUMAHMVE:

- TpekomepHO cuneH HaTUCK BbpXYy WHCTPyMEHTa
HAMa fda yckopu npobGuBaHeTo. BcbluHOCT, TO3n
M3NWILIEH HaTUCK camMo MOXe pAa Aosede [0
nospeja Ha Bbpxa Ha CBpeanoto, Aa Hamanm
eekTMBHOCTT@ Ha WHCTPYMEHTa U Aa cbkpaTtu
CpoKa 3a eKcrnroataums Ha UHCTPYMeHTa.

- B momeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOp Bb3HMKBA
OrpoMHa cuna, yrnpaxHsiBaHa BbpXYy
MHCTpyMeHTa/HakpanHuka. [OpbxTe WHCTpymMeHTa
3gpaBo0 U paboteTe C BHMMaHue, Korato
HaKpanHUKLT  3anoyHe NpoHVKBa  Mpe3
obpaboTBaHus getann.

. BrnokupaH HakpanHUK MOXe Aa ce u3Bagu fnecHo,
KaTo PeBEpPCUBHUSIT MpEBKMoYBaTENl Ce HacTpou
3a obpaTHO  BbpTeHe. Bbnpekn  TOBa,
MHCTPYMEHTBT MOXeE Psi3KO a 3aBbpTU 06paTHo,
aKo He ro ObpXuTe 34paso.

. Mankute obpaboTBaHu geTannu TpsibBa BuHaru
na ce dukcupaT B MeHreme wnu  nopoGHO
NpUTMCKALLO YCTPOWCTBO.

- AKO WHCTpyMEHTBT e 6un wu3non3saH 6e3
npekbCcBaHe [0 paspexaaHe Ha OatepusTa,
ocTaBeTe ro B rnokonm 3a 15 MuHYyTM npegm
npogbmxaBaHe Ha pabota c HoBa 3apedeHa
Gatepus.

NOoAAPBXKKA

aa

/\BHUMAHVE:

- Tpean pa npoBepsiBaTe UMW  W3BbpLUBATE
noaApbXKa Ha UHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KIIoYeH 1 akymynatopHata batepusi e ussageHa.

. He wu3nonssavite 6eH3uH, HadTa, paspeguTen,
cnMpT ¥ Ap. nod. ToBa MoOXe fAa MPUHUHK
obesuBeTsiBaHe, AeopMaLms UNn NyKHATUHW.

3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w
HAOEXKOHOCTTA Ha VWHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,
obcnyxBaHeTo wnu  perynupaHeto TpsibBa pfda ce
M3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonseat pe3epBHM yactu ot Makita.



OONbNHUTENHU AKCECOAPH

/A\BHUMAHME:

MpenopbyBa ce U3NoN3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
UMM HaKpalHULuM C Balwus MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3nonseaHeTo Ha ApyrM  akcecoapu  unm
HakpalHuLUM MoXe [Ja [oBede [0 OnacHOCT oT
TenecHn HapaHsiBaHe. M3nonssaite CbOTBETHUA
akcecoap nnm HakpanHuk camo no
npegHasHayeHue.

AKko umaTe Hyxpaa OT MoMoLY 3a nosedye NOAPOGHOCTU
OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce OObpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

HakpaiiHmum 3a npobusaHe

HakpaviHuum oTBepku

PasnuyHn  TunoBe opwurMHanuu  Gatepun 1
3apexpgalum yctponctea Ha Makita

ApanTep 3a aBTOMaTUYHO Mpe3apexgaHe Ha
GaTepusita

MnactmacoBo kycdhapye 3a npeHacsiHe

3ABEJIEXKA:

Hsikon apTukynu OT cnuMcbka Moxe fga ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
cTaHgapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnuyHu
B pasfnMyHUTe AbPKaBU.
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HRVATSKI (Originalne upute)
Objasnjenje opéeg pogleda
3-1. Ukljuéno-iskljuéna sklopka

1-1. Crveni indikator 6-2. Stupnjevanje

1-2. Gumb 4-1. Prekida¢ za promjenu smjera 6-3. Pokaziva¢
1-3. Baterija 5-1. Poluga promjene brzine 7-1. Tuljak
2-1. Zvjezdasta oznaka 6-1. Podesni prsten
Model BDF343 BDF453
Celik 10 mm 13 mm
_ Drvo 25 mm 36 mm
Kapaciteti
Vijak za drvo 5,1 x63 mm 6 mm x 75 mm
Vijak za stroj 6 mm
i corin (il Visoko (2) 0-1.300
Brzina bez opterecenja (min™')
Nisko (1) 0 - 400
Ukupna duzina 192 mm 214 mm
Neto masa 1,4 kg 1,6 kg
Nazivni napon DC 14,4V DC 18V

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE034-1
Namjena
Alat je namijenjen za buSenje i odvijanje drveta, metala
i plastike.
ENG905-1
Buka
Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model BDF343

Razina zvuénog tlaka (L,a) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K) : 3 dB (A)
Razina buke u radu smije prelaziti 80 dB (A).

Model BDF453

Razina zvuénog tlaka (Loa): 72 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu smije prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?
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ENG901-1
Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/A\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-15
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti

Mi, Makita Corporation, kao odgovorni proizvodac

izjavljujemo da su sljedec¢i Makita strojevi:

Oznaka stroja:

Bezi¢na udarna busilica

Br. modela/tip: BDF343,BDF453

serijske proizvodnje i

Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ



| proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:

EN60745
Tehni¢ku dokumentaciju Suva na$ ovlasteni predstavnik
u Europi koji je:

Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell,

Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB088-1

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNU UDARNU BUSILICU

1. Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporuéena
s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.

Drzite elektri¢ni rucni alat samo za izolirane

rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju

pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa

skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u

dodir s vodi€em pod naponom moze dovesti pod

napon izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata i prouzrociti elektri€ni udar kod
rukovatelja.

3. Drzite elektricni rucni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj spoj moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Spoj koji dode u dodir s vodiéem pod
naponom moze dovesti pod napon izlozene
metalne dijelove elektricnog ruénog alata i
prouzro€iti elektricni udar rukovatelja.

4. Uvijek stanite na ¢vrstu podlogu.
Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

5. Alat drzite cvrsto.

6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.
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7. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.

8. Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon
rada; moze biti izuzetno vrué¢ i mogao bi vam
opeci kozu.

9.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti

toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

/AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste€eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s

uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.
ENC007-7

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢&ak i
eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lijeéniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale nikakvim
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a cak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoraciti 50 ° C (122° F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potroSena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9 Ne koristite oStecene baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.



Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja
baterije

1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni.
Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.
Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.
3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50" F - 104 ° F). Ostavite da se
vruca baterija ohladi prije punjenja.

Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne
dugo ne Kkoristite.
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FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije

Sl.1
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom
tipke na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije, poravnajte jeziac na
bateriji s utorom u kucistu i gurnite ga na mjesto.
Uvijek ga gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na
mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, to znaci da
akumulator nije zaklju€an u potpunosti. Instalirajte
ga do kraja tako da viSse ne mozete vidjeti crveni
indikator. U suprotnom moze sluéajno ispasti iz
alata $to moze dovesti do vase ozljede ili ozljede
nekog u blizini.
Ne Koristite silu prilikom instalacije baterije. Ako
baterija ne klizne lagano, znadi da nije ispravno
umetnuta.

Sustav zastite baterije
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom)

Sl.2
Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su
sustavom zastite. Ovaj sustav automatski prekida
napajanje alata da bi produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod optere¢enjem:

Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno

visoku struju.

U ovoj situaciji, otpustite prekida¢ na alatu i

zaustaviti  primjenu  koja je izazvala
preoptere¢ene  alata. Zatim  povucite
ukljuéno/iskljuénu  sklopku za ponovno
pokretanje.

Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana.
U ovoj situaciji, priekajte da se baterija
ohladi prije nego Sto opet povucete
ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Slab napon baterije:

Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
ne¢e raditi. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.



Ukljucivanje i isklju€ivanje

SI.3

/\OPREZ:
Prije ukljuCivanja baterije na elektricnu mrezu
provijerite radi li uklju¢no/isklju¢na sklopka i vraca li
se u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina alata se povecava
povecanjem pritiska na ukljuéno/iskljuénoj sklopki. Za
isklju¢ivanje stroja otpustite uklju¢nof/iskljuénu sklopku.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

Sl.4

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kada je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, uklju¢no/isklju¢na sklopka ne moze se izvuci.

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekidaé za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smijera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu prekidaca
za promjenu smijera vrtnje u neutralan polozaj.

Promjena brzine

SL.5

Za promjenu brzine prvo iskljucite alat i gurnite polugu
za promjenu brzine na stranu "2" za vecu brzinu ili
stranu "1" za nizu brzinu. Poluga promjene brzine prije
rada mora biti postavljena u to€an polozaj. Koriste
pravilnu brzinu za vas$ posao.

/\OPREZ:
Uvijek postavite polugu za promjenu brzine u
to€an polozaj. Ako radite alatom dok je poluga za
promjenu brzine postavljena na pola puta izmedu
strana "1" i "2" alat se moze ostetiti.
Ne koristite polugu za promjenu brzine dok alat
radi. Alat se moze oStetiti.

Prilagodavanje priévrsnog okretnog
momenta

Sl.6

PriGvrsni okretni moment moze se prilagoditi u 17
koraka okretanjem prstena tako da se postupno
poravna s pokazivaéem na trupu alata. Pri¢vrsni okretni
moment je najmanji kada je broj 1 je uskladen s
pokazivaem, a najvedi kada je oznaka 8 uskladena s
pokazivacem.

Spojka ¢e skliznuti na razli¢ite razine okretnog momenta
kako je postavite na brojeve od 1 do 16. Spojka je
dizajnirana tako da ne sklizne na oznaci 2 .
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Prije stvarnog rada, provucite probni vijak kroz va$
materijal ili dodatni komad materijala da biste utvrdili
koja je razina okretnog momenta potrebna za tu
primjenu.

MONTAZA

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje nastavka za zavrta¢ ili
nastavka za busenje

SIL.7

Da biste otvorili vilice glave okrenite tuljak u smjeru
suprotnom od kazalijke na satu. Postavite nastavak u
glavu $to dalje. Okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu
da biste pritegnuli glavu.

Za uklanjanje nastavka okrenite tuljak u smjeru
suprotnom kazaljci na satu.

RAD SA STROJEM

/\OPREZ:

Uvijek umetnite bateriju tako da sjedne na mjesto.
Ako mozete vidjeti crveni dio na gornjoj strani tipke,
to znaci da akumulator nije blokiran u potpunosti.
Umetnite ga do kraja tako da viSe ne mozete
vidjeti crveni dio. U suprotnom moze sluéajno
ispasti iz alata $to moze dovesti do vase ozljede ili
ozljede nekog u blizini.

Rad odvijaca
Sl1.8

/\OPREZ:
Prilagodite prsten na odgovarajucu
okretnog momenta za vas rad.
Postavite nasadak nastavka za odvija¢ u glavu odvijaca
i primijenite pritisak na alat. Lagano pokrenite alat i
postupno povecavaijte brzinu. Otpustite
ukljuéno/isklju¢nu sklopku ¢im se spojka usijece.

razinu

/\OPREZ:
Nastavak za odvija¢ mora biti praviino umetnut u
glavu vijka ili moze doé¢i do ostec¢enja vijka iili
nastavka.

NAPOMENA:
Pri zavrtanju vijaka u drvo napravite probne rupe
da bi zavrtanje bilo lakSe i da bi se sprijecilo
dijeljenje izratka. Pogledajte dijagram.



Nazivni promijer vijka za drvo (mm) | Preporugena veli¢ina vodece rupe (mm)
3.1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Busenje

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh ukazuje
na oznaku £ . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim zavrtnjem. Vodedéi zavrtanj olakSava
bus$enje guraju¢i nastavak u izradak.

Busenje metala

Za sprjeCavanje proklizavanja svrdla pri buSenju rupe
napravite to¢ku u sredistu rupe za buSenje i udarite u
tocku koju treba busiti. Postavite vrh svrdla u tocku i
pocnite s buSenjem.

Pri buSenju metala koristite mazivo za buSenje. lzuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

/\OPREZ:
JaCe pritiskanje alata nec¢e ubrzati buSenje.
Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh
vaseg nastavka, smanjiti performanse alata i
skratiti radni vijek.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika sila.
Cvrsto drzite alat i obratite posebnu pozornost kad
nastavak po¢ne prolaziti kroz izradak.
Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat mozZe naglo
odskociti unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.
Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.
Ako alat kontinuirano radi sve dok se baterija ne
isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta prije
nastavka s novom baterijom.

ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namje$tanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Nastavci za busenje
Nastavci za vijak
Razne vrste Makita baterija i punjaca
Adapter s automatskim osvjezavanjem
Plasti¢na torbica

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. LipeH nHaukatop
1-2. Konue

1-3. batepuja

2-1. O3Haka co sBe3fa

3-1. MpeknHyBay

4-1. Pauka 3a npekuHyBau 3a Hasag
5-1. Pauka 3a meHyBare OpanHa
6-1. MNpcTeH 3a npunarogysawe

6-2. Mpagaumja
6-3. Mokaxysay
7-1. OnwmBka

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen BDF343 BDF453
Yenuk 10 mm 13 MM
[pso 25 Mmm 36 Mm
Kanauutet
3aBpTka 3a ApBO 5,1 x 63 Mm 6 MM X 75 MM
MatunHcka 3aBpTka 6 MM
4 Bucoko (2) 0-1.300
HeonToBapeHa 6paunHa (MUH.")
Hucko (1) 0 - 400
BkynHa gomkuHa 192 mm 214 mm
HeTo TexuHa 1,4 xr 1,6 kr
HomuHaneH HanoH D.C.144V D.C.18V

« Mopazau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKWUTE NOAATOLM AaZeHN TyKa MOXe [a Ce MeHyBaaT 6e3 N3BecTyBatbe.

« CneundpmkauyuuTe 1 6atepujata Moxe Aa ce pa3nukysBaaT of 3emja [0 3emja.

« TexxuiHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE034-1
HameHa

AnaTtoT e HaMeHeT 3a Aynyere W 3a 3aBpTyBake
3aBpTKM BO ApPBO, MeTarn v nnacTuvka.

ENG905-1
ByyaBa

TunuyHata A-BpeaHoCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpeaeHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

Moaen BDF343

HuBo Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (Lya) 1 70 AB (A) nnn
nomarnky
Otcranysate (K) : 3 ab (A)
HuBoTo Ha GyyaBa npu pabota mMoxe Aa HagmuHe
80 ab (A).

Moaen BDF453

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lpa): 72 A6 (A)
Otcranysamne (K): 3 a6 (A)
HuBoTto Ha OyyaBa npu pabota Moxe ga HagMuHe
80 ab (A).

HoceTte wTuTHuum 3a ywuTte

ENG900-1
Bubpauun

BkynHa BpegHoCT Ha BuGpaumnTe (BeKTopcka cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:

PaboTeH pexuvm: gynyerse Bo meTtan
JaunHa Ha Bubpaumu (anp): 2,5 M/C? nnm nomanky
Otcranygame (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1
HomuHanHata jaunmHa Ha Bubpauuute e usmepeHa
BO COMMacHOCT CO CTaHAapAaHuTe MeToau 3a
UCMUTYBake U MOXE pf[a Ce KOpuUCTM 3a
cnopeayBare Ha anaTti.

HomuHanHata jaunmHa Ha BubpauunTte mMoxe ga ce
KOPUCTM U Kako MpenMMUHapHa mnpoLeHka 3a

N3MOXKEHOCT.
AHPEHVHPEHYBAH:E:
. JausmHata Ha BuBpauuuTe npu  PaKTUYKOTO

KOPUCTEH-E Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa Of
HOMUWHanHaTa BpedHOCT, 3aBUCHO Of, Ha4YMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTorT.

Morpuxete ce ga rm ytBpaute 6GesbegHocHuTe
MepKuW 3a 3aliTTa Ha ornepaTopoT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHka Ha W3noXeHocTa npu  akTuikuTe
ycnoBu Ha ynotpeba (3emajku rv npegBup cute
[enoBu Ha paboTHMOT LMKNYC, Kako nepuoavTe
Kora anaToT € WUCKITy4eH 1 kora paboTtu Bo npaseH
0[], He CaMO Kora e aKkTUBEH).

ENH101-15
Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona
Deknapaumja 3a coo6pasHocT 3a EY
Hue, Makita Corporation, kako oproBopeH
npoussoauTen, u3jaByBame Aeka cnegHuee

mawuHu Makita:

OsHaka Ha MaluHaTa:

BeaxunyHa wpaduurep-gynyanka
Mogpen 6p./Tun: BDF343,BDF453
Ce 0[] CeprCcKO NPOM3BOACTBO U



YcornaceHu ce co crneaHuBe eBponcku iupekTuem:
2006/42/EC
M ce npou3BedeHn BO COIMAcHOCT CO criegHvBe
cTaHAapav Unu cTaHgapAn3MpaHn JOKYMEHTM:
EN60745
TexHnykata [OOKyMeHTaumja ce 4YyBa Kaj
OBIacTeH NMpeTcTaBHUK Bo EBpona:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, AHrnuja

Hawmnot

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4YHnTe anatm

A NMPEAYMNPEAYBAHE [pouutajte rm curte
6e36egHOCHM nNpeaynpeayBakba M CUMTe ynaTtcTBa.
Ako He ce nouiTyBaaT npepynpedyBakara U
ynaTtcTBarta, Moxe Aa fAojae A0 CTPyeH yaap, noxap unm
TeLLKV noBpeau.

YyBajte rm cuTe npeaynpesyBawa WU
ynaTtcTBa 3a la MOXeTe NMOBTOPHO Aa rm

npo4uTarte.
GEB088-1

BE3BEAHOCHU
NPEOYNMPEOYBAHA 3A
BE3XWYHA LUPA®LUTEP-
AOYNYANKA

1. Kopuctete nomowHa payka(u), ako e
pocTaBeHa co anator. [ybeweTo KoHTpona
MOXe [a Npeaussuka nospeaa.

2. [OpxeTe ro eneKTPMYHMOT anat camo 3a
n3onupaHuTe ApWKA Kora pabGotute, a
AOAATOKOT 3a ceyere MoOXe Aa Aojae BO
[ONUpP CO CKPMEHMU Xuum. [lonaTtok 3a cevere
WTO Ke Jdonpe xwuua Mof HanoH Moxe Aa ja
npeHece cTpyjata [0 MeTanHWTe [JenoBu Ha
eneKTPUYHMOT anaT WU fga npeau3Buka CTpyeH
yAap Kaj NMUEeTO LUTO pakyBa CO eneKTPUYHUOT
anar.

3. [OpxeTe ro anartor camo 3a W3ONMpaHuUTe
ApXauMm  kora  BpwuTe pab6otm  Kkora
3aTerHyBa4yoT MoOXe Aa f[ojae BO gonup co
CKpVeHM Xuuu. 3aterHyBayute LWTO ke gonpart

Xuua nop HanoH MOXe Aa ja npeHecar cTpyjata
0O MeTanHWTe [JenoBW Ha anator M Jda
npean3BKKa CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

4. YBepeTe ce Aeka ceKoraw CTouMTe Ha LUBpcCTa
nopnora.

YBepeTte ce aeka noa Bac Hema HuKoOj kora ro
KOPMCTUTE anaToT Ha BUCOKMN MecTa.

5. [pxeTe ro anaTtoT LUBPCTO.

He nonupajte rv BpTnuBUTE AEnoBm.

7. He ocTtaBajte ro anator Bkny4yeH. Pa6orete co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B paue.

8. He ponupajte ja Gyprujata oa Aynuyankara
wnu pabGoTHMOT MaTepujan BegHaw no
paboTaTta, MoXe Aa e MHOry Xeluka u Aa Bu ja
WU3ropm Koxara.

9. Hekou maTtepujanu coppxaT XemMuKanuu wTo
MoxaT Aa 6Oupar oTpoBHU. W3GerHyBajte
BAMLWIYBak€ Ha npalimHata v u3berHysajte
KOHTaKT Ha npalumHaTa co koxara. Cnegete rm
ynartcTBara oa nponsBoAUTEnoT Ha
maTepmjanor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

=2

AHPEHVHPEHVBAH:E:
HE NO3BONYBAJTE yno6HocTa wnu
3ano3HaeHocTa C€O NpPoOU3BOAOT (CTekHaTta co

nogonra ynortpe6a) ga Be HaBeae pna He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHWTe npaBuna
3a ogHocHuot npowussop. 3INTOYNMOTPEBATA unu
HemoynTyBaweTo Ha 6e3begHOCHWUTe npaBuna
HaBeAeHU BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaat

TeLlKn TeryileCHU noBpeaun.
ENC007-7

BAXHUW BE3SBEAHOCHMU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. MNpep kopucTewe Ha GaTepujaTa, npouuTajte
r'M cuTe ynaTcTBa M O3HAKM 3a NpeTnasnuBoCT
Ha (1) nonHayvot 3a 6aTepwmjaTa, (2) 6aTepujaTa
1 (3) npousBOAOT LWITO ja KOPUCTK BGaTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja 6aTepujara.

3. Axo BpemeTo BO paboTa cTaHano npekymepHo
KpaTko, nMpecTaHeTe BegHaw co pa6ora. Toa
MOXe jf[a  pe3yntMpa CO  pU3MK oA
npesarpeBakbe, MOXHU M3rOPeHUUU U Aypu n
ekcnnosuja.

4. AKo eneKTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
U3MMjTe ™M co uucTa Boga M nobGapajte
MeAMLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pfa
pe3ynTupa co ryéere Ha BaMoT BUA,

5. He packnonyBajTe ja kacetaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTe CO HUKaKOB

npoBoAnUB MaTepujan.



(2) WUsberHyBajTe ga ja yyBaTe Garepuja BO
cag co Apyru MeTanHu npeamMeTv Kako
LUITO Ce LUAjKN, MOHETU U CIl.

Ha wuznoxyBajte ja 6aTtepujata Ha BoAa

WUV OXA.

Kpatkmor cnoj Ha 6atepmjata Moxe Aa
npeau3BUKa roremM MNpPOTOK Ha enekTpuYHa
eHepruja, npesarpeBakbe, MOXHU U3ropeHUUU
M AypY 1 Naj Ha HanojyBaH-eTo.

6. He cknagupajte rm anatot u GaTtepujata Ha
MecTa Kaje TemnepaTypata Moxe Aa
AOCTUrHe unu HagMuHyBa 50° C (122° F).

7. He cnanyBajte ja 6aTtepujata aypu u kora e
MHOTy oOlITeTeHa WNKN LEeNOCHO MOTpOLUeHa.
Batepmjata mMoxe pa ekcnnoaupa ako ce
cTaByW BO OraH.

8. BHumaBajTe Aa He ja ucnywTuTe UNKU yapuTte
6atepujaTa.

9. He kopucrteTe owTeTeHa 6aTepuja.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

CoBeTH 3a oapXKyBake MaKcMmarneH paboteH

Bek Ha baTepujaTa

1. 3aMeHete ja 6aTepujaTa npepn LenocHo ga ce
nucnpasHu.
Cekoralu 3anupajte ja pa6orata co anaToT 1
3ameHeTe ja GaTepujaTa Kora ke 3abenexute
AeKa anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LIENIOCHO MOSHa

@)

6atepuja.
MpekymepHOTO  MonHewe TFoO  CKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3.  NonHete ja Garepujata Ha cobHa

Temnepartypa og 10° C -40° C (50° F - 104°
F). Do3BoneTte 3arpeaHata OarTepuja pa ce
onaav npepd Aa ja cTaBUTe Ha NorHetbe.

4. MNonHete ja GaTepujaTa epHall ceKou LwecT
Meceuu aKko He ja KopucTuTe nogonr
BPEMEeHCKMW nepuoa.
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Oornunc HA ®YHKUMUAUTE

/\BHUMAHMVE:

- lNpen cekoe npwnarogyeake WM MNpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBawe Ha
G6aTtepumjaTa

Cnukal

. Cekorall UCKny4vyBajTe ro anatoT npes cCTaBakeTo
Unu BagerEeTo Ha baTtepujaTa.

- 3a pa ja u3Bagute Gatepujarta, nosrneveTe ja on
anatoT AoAeka ro nusrate KOMYeTo Ha npeaHata
cTpaHa Ha b6aTepujaTa.

- B3a BMeTHyBawe Ha Oatepujata, nopamHeTe ro
jasnueto Ha Gatepujata co xneboT BO KYKULLTETO U
nuaHete ro Bo mecto. Cekorall cTaBajTe ja A0 Kpaj
fofeka He ce 3aknyyn BO MEeCTO Mpu LITO Ke ce
CrnyllHe KIuKHyBawe. AKO MOXeTe da ro Buaute
LIPBEHWOT UHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa of KOMm4eTo,
TOa 3HauM [eka He e NocTaBeHa LenocHo. MNocTtasete
ja LEenocHO TaKalTo LPBEHWOT WHAWKATOp fa He
Moxe da ce Buan. Bo cnpotvsHO, MOXe HeHaaejHo
[a vcnagHe of anatoT npeausBuKyBajku nospeda
BaM WUIM HEKOMY [pYyr OKOMy Bac.

- He kopucteTe cuna npu BMETHYBakeTo Ha
Gatepujata. Ako GaTepujata He ce NM3He NecHo,
TOa 3Hauu fjeka He e NocTaBeHa NPaBuUIHoO.

CucTem 3a 3awTuTa Ha 6aTepmjaTa
(nuTnym-joHcka 6aTepuja co o3HaKa Ha sBe3aa)

Cnuka2

Jlutnym-joHckute Gatepun co O3Haka Ha sBesga ce

onpemeHn co 3awTtuteH cuctem. OBOj cucTem

aBTOMATCKM O MPEKUHyBa HanojyBak-eTO Ha anatoT 3a

[a ro npofoimku paboTHNOT Bek Ha BGaTepujaTa.

AnaToT aBTOMaTCKM Ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo

ako anaToT u/unu Gatepwujata ce NOCTaBeHW MoA eAeH

o[ cregHuBe yCroBu:

. [NpeontoBapeHoCT:
Co anatoT ce pakyBa Ha HayvH LWTO
npeasnBKKyBa TOj na nosrekysa
HEeHOpMarHo BUCOKa ENEKTPUYHa eHepruja.
Bo TakBa cuTyauuja, oTnywTtete o
NPeKVHyBa4yoT Ha anatoT U 3anpeTe ja
npyMeHaTa LWTo npeav3BrKana anarort Aa ce
npeonToBapw. Motoa  noBneyete o
NPEeKVHYBa4oT 3a CTapTyBake MOBTOPHO 3a
pecTapTupate Ha anaTorT.
AKo anaTtoT He ce BKMy4yBa, Toa 3Ha4M Aeka
6atepwjaTa e nperpeaHa. Bo Takea cutyauyja,
ocTaBeTe ja bGaTepuwjata ga ce onaau npeq
NOBTOPHO Ja ro NoBneyveTe npeknHyBayoT.



. Hun3ok HanoH Ha BaTtepujaTa:
MpeocTaHaThOT kanaumTeT Ha Gatepujata e
NpeHn3oK 1 anatotr Hema Aa pabotn. Bo
TakBa cuTyauuja, ussagete ja U HanonHete
ja batepujara.

Bkny4yyBate
Cnuka3

/\BHUMAHME:

- lNpeg pa ja craBate OGaTepujata BO anaror,
npoBepeTe ro NpekMHyBayoT Janu byHKUMOHMPa
npaBunHO ¥ pJdanu ce Bpaka BO nonoxb6ara
,OFF* kora ke ce oTnyLTn.

3a BKnyyyBake Ha anartoTr, AHOCTaBHO MOBMEYeTe ro

npeknHyBa4voT 3a cTapTyBake. bpanHarta Ha anatot ce

3rorieMyBa CO 3rofieMyBate Ha MPUTUCOKOT BpP3
npekuHyeaqot. OTnywteTe ro npekMHyBadyoT  3a

MCKIyYyBaH-e Ha anaTor.

MNMpeknHyBay 3a ob6paTHa akumja

Cnukad

OBOj anaT uMma npekuMHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
NpoMeHyBake Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTere ro
npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja o ctpaHa A 3a
poTaumja BO Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YacOBHMKOT UMn
on crtpaHa B 3a poTtauuja BO Hacoka cnpoTvBHa of
CTPEenK1TE Ha YaCOBHUKOT .

Kora paukaTta Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akumja e BO
HeyTpanHa nonox6a, NpekrHyBayoT 3a BKIy4YyBaHe He
MOXe Aa ce noeneye.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTa Ha poTtauuja
npen pa6oTara.

. Kopuctete ro npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja
caMO OTKako anatoT LeNnocHO ke 3acraHe.
MpomMeHyBak-eTO Ha Hacokata Ha potauuja npes
anaTtoT LernocHO Aa 3acTaHe MOXe Aa ro owTeTu
anaror.

. Kora He pabotute co anartor, cekoraw
nocTaByBajTe ro NPekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja
BO HeyTpanHa nonoxéa.

MpomeHa Ha 6p3uHa

Cnukab

3a pa ja npomenuTte 6p3uHaTa, MPBO MUCKIyyeTe ro
anaTtoT M noToa NW3HeTe ro NM3raqyoT 3a NnpomeHa Ha
Gp3vHaTa Ha cTpaHa ,2“ 3a BWcoka 6p3vHa unu Ha
,1“ 3a Hucka. OcurypeTe ce Aeka nu3rayoT 3a npoMeHa
Ha Gp3uHaTa e Bo npasunHa nonoxba npepn pabotarta.
KopucrTerte ja coogBeTHata 6p3uHa 3a Bawarta pabora.

/ABHUMAHME:

.« Cekorall nocTaByBajTe ro NM3ra4oT 3a NpoMeHa Ha
6p3nHaTa LenocHo BO coopBeTHata nornox6a. Ako
pakyBaTe CO anaToT CO N13ravyoT 3a NpoMeHa Ha
6p3anHaTa noctaBeH Bo Merynonoxba nomery ctpaHa
,1% 1 cTpana ,2° anaTtot Moxe Aa ce owTeTu.
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- He kopucTeTe ro nuarayot 3a npomeHa Ha GpavHarta
foaeka anarot paboTu. AnaTtoT MOXe Aa Ce OLITETH.

MpunarogyBakbe Ha BPTEXXHMOT MOMEHT

Cnuka6

BpTexHnor MoMeHT moxe [gda ce npwunarogn Bo 17
YeKopy CO BPTEHE Ha NPCTEHOT 3a MpurarodyBarbe
Taka WWTO HeroBWTe rpagupara ga ce nopamHeTu co
cTperkarta Ha TernoTo Ha anartoT. BpTeXHMOT MOMEHT e
Ha MUHUMYM Kora 6pojoT 1 e uspamHeT co nokasaTenor,
a Ha MaKcMMym Kora o3Hakata 8 e u3pamHeTa co
nokasaresor.

CnojHuuaTta Ke nara Ha pas3Hu BPTEXHW MOMEHTU Kora e
noctaBeHa Ha 6poj og 1 pgo 16. CnojHuuata e
HanpaBeHa Ja He nara Ha o3Hakata 8 .

Mpen pa pabotute, cTaBeTe npobeH Wwpad BO BaLLKOT
matepuvjan unu napye Aynnukat Mmartepujan 3a ga
onpeaenuTe Koj BPTEXeH MOMEHT ogroBapa 3a Koja
npumeHa.

COCTABYBAKE

/\BHUMAHMVE:
- Tpep cekoe goTepyBake UM NPOBEPKA Ha anaror,
ceKkorawl npoBepyBajTe fanv € WCKIyYeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBake BTUMHUK 32
oABpTYBakse UMW BTUYHMK 3a Aynyetse

Cnuka7

CBpTeTe 0 pakaBOT BO Hacoka ChpoTMBHA Of
CTpenkuTe Ha YacoBHWKOT 3a Aa M OTBOpUTE CTerute
Ha rnaearta. MNocTaBeTe ro BTUYHMKOT BO CTe3HaTa rnasa
KONMKy WTO MOoXe Aa opu. CepTeTe ro pakaBoT BO
Hacoka Ha CTpernkuTe Ha YacoBHMKOT 3a fda M ja
cTerHeTe rnaeara.

3a fa ro v3BaguTe BTUYHUMKOT, CBPTETE O pakaBoT BO
Hacoka CnpoTVBHA Of CTPENIKUTE Ha YAaCOBHMKOT.

PABOTEHE

/\BHUMAHMVE:

- Cekoraw BMeTHyBajTe ja GaTepwjaTa 4o Kpaj Aodeka
He ce 3aKny4u BO MecTo. AKO MOXeTe fa ro BuauTe
LIPBEHWOT Aen Ha ropHaTta cTpaHa of KonyeTo, Toa
3Ha4M Jeka He e 3aknyyeHa uenocHo. MoHTupajTe ja
LIeNnocHO [10AeKa LIpBEHWOT Aen He Moxe Beke Aa ce
Buan. Bo cnpotusHO, MoXe cryyajHo Aa ucnagHe of
anarot, co Toa Npeav3BUKyBajku MoBpeda BaM MM
HEeKoMy OKony Bac.

OpBpTyBake/3aBpTyBake

Cnuka8

/\BHUMAHME:

. [octaBeTe ro npcTeHOT 3a npwunarogyBake Ha

COOABETHOTO HMBO Ha BPTEXEH MOMEHT 3a
BaluaTta pabora.



MoctaBeTe ro BPBOT Ha BTWYHMKOT BO [MaBaTa Ha
3aBpTKaTa W MpPUMEHeTe MPWUTUCOK BP3  anator.
CrapTyBajte ro anatorT 6aBHO UM noToa MOCTENEHO
3ronemyBajTe ja 6p3avHata. OTnywTeTe ro NpekuHyBayoT
3a CTapTyBakbe LUTOM 3aBpTkaTta HaBnese BO Matepujaror.

/A\BHUMAHME:

. OCVIrypeTe ce [Jeka BTUYMHUKOT € BMETHaT
npaBunHoO BO rmasarta 3a
oABpTyBar-e/3aBpTyBar-e, BO CMPOTUBHO

3aBpTKara W/VNn BTUYHKUKOT MOXE Aa ce owitetart.

HAMOMEHA:

- Kora 3aBpTyBaTe Xor-3aBpTKW, ogHanpea AynHete
nUNoT-AyNk1 3a fa ro HanpasuTe 3aBpTyBaHeTO
NoNecHo ¥ 3a Aa ChpeynTe MoMpAHyBake of
paboTHuoT matepwujan. lMNornepHeTe ja Tabenarta.

HomuHaneH gujametap Mpenopaynuea ronemuHa
Ha xon-aaepTkara (Mm) Ha nunoT-aynkara (Mm)
3.1 20-22
3,5 22-25
3,8 25-28
4,5 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44
Oynyerne
MpBO, cBpTETE [0 MPCTEHOT 3a npunarogyBake

TaKallTO MOKaxyBa4yoT Aa MoKaxyBa KOH o3Hakata & .
MoToa npopomkeTe Ha CNEAHNOT HaYMH.

[Oynyere BO ApBO

Kora pynuute BO [ApBO, Hajoobpute pesyntatu ce
nobveaat co Gypruv 3a ApBO ONPEMEHU CO BoAMmIKa.
Bogwnkata ro onecHyBa AymnyeweTo CO Toa LWITO ja
BOBrekyBa byprujata Bo paboTHUOT MaTepujan.
Oynyexe Bo meTan

3a pa cnpeuute Oyprujata pga ce nu3He Kora
3anoyHyeaTe [ynka, HanpaseTe BanabHaTvHa Ha
MeCTOTO KafewTo Ke ce Aynyu co yaap CO YekaH.
MocTaBeTe ro BpBOT Ha Byprujata Bo BAnabHaTuHaTta n
3arnoYyHeTe Co Aynyee.

KopucTtete cpeactBo 3a noamaukyBake Npu cevere
Kora AynuuTte metanu. Vckrnyvok of Toa ce Xerneso u
MecwuHr kou Tpeba ga ce aynyat Ha cyBo.

/\BHUMAHME:

. [puTucKakeTo CUMHO BP3 anatot Hema fa ro
3abpsa AynyexeTo. BeylwHoCT, 0BOj npekymepeH
NPUTMUCOK CaMo Ke ro OLITEeTH BPBOT Ha ByprujaTa,
ke rv Hamanu nepcdopmaHcuTe Ha anartot u Ke ro
CcKpaTu HeroBMOT paboTeH BEK.

. [oara pgo jaka cwuna Koja [JdenyBa Bp3
anatot/6yprujata npu AynHyBaweTO Ha Aynkara.
LiBpcto Opxere ro anatot M [PUKIMBO
HanpegyBajTe kora Oyprujata novHyBa Ada

HaBnerysa BO Matepujanor.
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. 3arnaBeHaTta Oypruja Moxe necHo ga ce v3Bagu
CO nocTaByBawe Ha MNpekMHyBayoT 3a obpaTHa
akuvja Ha obpaTHa poTauuja 3a ga ce noBreve
Ha3ag. Cenak, anatoT MOXe [a OTCKOKHe HaHa3aj
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.

- Cekoraw npuuBpcTyBajTe M Manute paboTHu
matepujanM Ha MeHremMe Wnu CrnvMueH ypen 3a
npuLBpCTYBak-E.

. Ako anator paboTu KOHTUHYMpaHO QJogeka
GaTepujata He ce WcnpasHW, ocTaBeTe ro da ce
ogmopu 15 MUWHYTVW npen Aa NpOJOMKUTEe CO
cBexa batepuja.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- TNpen cekoja npoBepka nnun oapxxyBare, cekorai
npoBepyBajTe [danu anatoT € UCKNy4YeH U
6aTepujaTa e nsBageHa.

. 3a unuctewe, He kopuctete HadTa, OGEH3WH,
pa3pepyBay, ankoxon unu cnnyHo. Tue cpefcTea
ja Bapar 6ojaTa M MOxe pfa npegusBMKaart
necopmaummn unu nykHaTuHu.

3a pa ce ogpxu BE3BEAHOCTA n CUIYPHOCTA Ha
nNpon3BOaOT, nonpaskuTe, oapXyBararta unm
notepyBarata Tpeba ga ce BplaTt BO OBMaCTEHU
CcepBUCHM UeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHM
nenosu oa Makita.

OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHMVE:

- OBoj npubop unu gogatoum ce rnpernopadysaar 3a
Kopuctewe co anatoT og Makita gedpuHupaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewse Apyr npubop unu
JofaTtouM Moxe Aa Ce M3NoXUTe Ha pusnK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
foaaTouuTe caMo 3a HUBHaTa HameHa.

Ako BM Tpeba nomoll 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NMOKanHWOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. BTuuHmum 3a gynyexe

- BTuuHuuyM 3a oaBpTyBake

- Pasnuynn BUAOBM  OpUrMHAMNHK
nonHauun Ha Makita

- ABTOMaTCKV ajanTep 3a OCBeXyBahe

- MnacTtnyeH kodep 3a Hocewe

Gatepun 1

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBkv Ha nucTata Moxe Aa ce BKIy4YeHU
CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pa3nuKyBa of 3emja [o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Indicator rosu 3-1. Tragaciul intrerupatorului 6-2. Gradatie
1-2. Buton 4-1. Levier de inversor 6-3. Indicator
1-3. Cartusul acumulatorului 5-1. Parghie de schimbare a vitezei 7-1. Manson
2-1. Marcaj in stea 6-1. Inel de reglare
SPECIFICATII
Model BDF343 BDF453
Otel 10 mm 13 mm
Capacitati Lemn 25 mm 36 mm
Surub pentru lemn 5,1 x 63 mm 6 mm x 75 mm
Surub cu cap 6 mm
o 4 Tnalt (2) 0-1.300
Turatie in gol (min™)
Redus (1) 0 - 400
Lungime totala 192 mm 214 mm
Greutate neta 1,4 kg 1,6 kg
Tensiune nominala 14,4V cc. 18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE034-1
Destinatia de utilizare
Masina este destinatd gauririi si fnsurubarii in lemn,
metal si plastic.

ENG905-1
Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model BDF343

Nivel de presiune acustica (Lya): 70 dB (A) sau
mai putin
Eroare (K): 3 dB (A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB

(A)
Model BDF453

Nivel de presiune acustica (Lpa): 72 dB (A)
Eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in lucru poate depasi 80 dB (A).

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: gaurire in metal
Nivel de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putoin
Incertitudine (K): 1,5 m/s?
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ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/A\AVERTISMENT:

- Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansgare).

ENH101-15
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Noi, Makita Corporation ca producétor responsabil,
declaram ca urmatorul(oarele) utilaj(e):
Destinatia utilajului:
Masina de gaurit si insurubat cu acumulator
Modelul nr. / Tipul: BDF343,BDF453
este Tn productie de serie si
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:
2006/42/EC



Si este fabricat in conformitate cu urmatoarele
standarde sau documente standardizate:

EN60745
Documentatiile tehnice sunt pastrate de reprezentantul
nostru autorizat in Europa care este:

Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell,

Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Anglia

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPONIA

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
AVERTIZARE Cititi toate avertizérile de
sigurantda si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB088-1

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU MASINA
DE GAURIT SI INSURUBAT CU
ACUMULATOR

1. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
ranirea persoanei.
Tineti unealta electrici de suprafetele de
prindere izolate atunci céand efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse. Accesoriul de
taiere care intra in contact cu un fir aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale uneltei electrice si poate
produce un soc electric asupra operatorului.

3. Tineti magina electricd numai de suprafetele
de apucare izolate atunci cand executati o
operatie la care organul de asamblare poate
intra in contact cu cabluri ascunse. Contactul
organelor de asamblare cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune piesele
metalice expuse ale masinii electrice, conducand
la electrocutarea utilizatorului.
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4.  Pastrati-va echilibrul.
Asigurati-vd ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cénd folositi masina la inéltime.

5.  Tineti bine masina.

6. Nu atingeti piesele in migcare.

7. Nu lasati magina in functiune. Folositi masina
numai cénd o tineti cu mainile.

8. Nu atingeti burghiul sau piesa de lucru
imediat dupa operatiune; acestea pot fi
fierbinti si va pot cauza arsuri.

9.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si

evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari

corporale grave.
ENC007-7

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2)

acumulator si (3) produsul care foloseste

acumulatorul.

Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

Evitati depozitarea cartusului

acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

Nu expuneti cartusul acumulatorului la

apa sau ploaie.

@

@)



Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.

Nu depozitati masina si cartusul
acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

9.  Nufolositi un acumulator uzat.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului
1. Tncércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
intrerupe;i intotdeauna functionarea masinii gi
incadrcati cartusul acumulatorului cand
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincércati niciodata un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusgul acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50 °
F - 104" F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incarca.

incércati cartusul acumulatorului o dati la
fiecare sase luni daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp.

4.
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DESCRIERE FUNCTlONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului
Fig.1

+ Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

+  Pentru a scoate cartugul acumulatorului, glisati-l

din unealta in timp ce glisati butonul de pe partea
frontala a cartusului.
Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati
limba de pe cartusul acumulatorului cu canelura
din carcasa si introduceti-l in locas. Introduceti-I
intotdeauna complet, pana cand se inclicheteaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rogu din
partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet. Introduceti-l complet, pana céand
indicatorul rosu nu mai este vizibil. In caz contrar,
acesta poate cadea accidental din masina
provocand ranirea dumneavoastra sau a
persoanelor din jur.

+ Nu fortati montarea cartusului de acumulatori.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Sistem de protectie a acumulatorului
(acumulator litiu-ion cu marcaj stea)
Fig.2
Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt echipate cu
un sistem de protectie. Acest sistem opreste automat
alimentarea maginii pentru a prelungi durata de viata a
bateriei.
Masina se va opri automat n timpul functiondrii cand
masina si/sau acumulatorul se afld intr-una din situatiile
urmatoare.
- Suprasarcina:
Masina este operata intr-o maniera care
determind atragerea wunui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
in aceasta situatie, eliberati butonul
declangator al masginii si opriti activitatea
care a generat suprasarcina. Apoi trageti din
nou butonul declansator pentru a reporni
masina.
Daca masina nu porneste, inseamna ca
acumulatorul este supraincélzit. In aceasts
situatie, lasati acumulatorul sa se raceasca
inainte de a trage butonul declansator din
nou.



. Tensiune scazuta acumulator:
Capacitatea ramasa a bateriei este prea
micé, iar masina nu va functiona. In aceasta
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.

Actionarea intrerupatorului

Fig.3

AATENTIE:

. Inainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masind, verificati intotdeauna daca butonul
declangator functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masgina, apasati pur si simplu butonul
declangator. Viteza masinii poate fi crescuta prin
cresterea fortei de apasare a butonului declangator.

Eliberati butonul declangator pentru a opri masina.

Functionarea inversorului

Fig.4

Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Apasati parghia
comutatorului de inversare in pozitia A pentru rotire in
sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens anti-orar.

Cand parghia comutatorului de inversare se afla in

pozitie neutra, butonul declansator nu poate fi apasat.

/\ATENTIE:
- Verificati intotdeauna sensul de rotatie Tnainte de
utilizare.

- Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

.« Atunci cand nu folositi masina, deplasati
intotdeauna parghia comutatorului de inversare in
pozitia neutra.

Schimbarea vitezei
Fig.5
Pentru a schimba viteza, mai intai opriti masina si apoi
deplasati parghia de schimbare a vitezei in pozitia "2"
pentru viteza mare sau n pozitia "1" pentru viteza mica.
Asigurati-va ca parghia de schimbare a vitezei se afla in
pozitia corectd Tnainte de utilizare. Folositi viteza
adecvata pentru lucrarea dumneavoastra.

A\ATENTIE:

- Deplasati intotdeauna complet parghia de
schimbare a vitezei in pozitia corecta. Daca folositi
masina cu parghia de schimbare a Vvitezei
pozitionata intermediar intre pozitia "1" si pozitia
"2", masina poate fi avariata.

. Nu folositi parghia de schimbare a vitezei in timpul
functionarii masinii. Masina poate fi avariata.
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Reglarea momentului de strangere

Fig.6

Momentul de strangere poate fi reglat in 17 trepte prin
rotirea inelului de reglare astfel incat gradatiile acestuia
sa fie aliniate cu indicatorul de pe corpul masinii.
Momentul de strangere este minim atunci cand numarul
1 este aliniat cu indicatorul si maxim atunci cand
marcajul & este aliniat cu indicatorul.

Cuplajul va patina la diferite valori ale momentului de
strangere, daca este reglat la numerele 1 pana la 16.
Cuplajul este conceput astfel incat sa nu patineze la
marcajul & .

inainte de folosirea propriu-zis&, ingurubati un surub de
proba in materialul dumneavoastra sau intr-o bucata de
material identic pentru a determina valoarea momentului
de strangere necesara pentru o anumita aplicatie.

MONTARE
/\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna cd masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului de
ingurubat sau a burghiului

Fig.7

Rotiti mangonul in sens anti-orar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de fingurubat in
mandrina pand cand se opreste. Rotiti mangonul in
sens orar pentru a strange mandrina.

Pentru a scoate capul de ingurubat, rotiti mangonul in
sens anti-orar.

FUNCTIONARE
/\ATENTIE:
. Introduceti intotdeauna complet cartusul

acumulatorului pana cand se blocheaza in locas.
Daca puteti vedea portiunea rosie din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand portiunea
rogie nu mai este vizibila. in caz contrar, acesta
poate cadea accidental din masind provocand
ranirea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

Ingurubarea
Fig.8

A\ATENTIE:

Ajustati inelul de reglare la valoarea corectd a
momentului de strAngere pentru lucrarea
dumneavoastra.
Pozitionati varful capului de Thgurubat in capul surubului
si apasati pe masina. Porniti masina incet si apoi sporiti
treptat viteza. Eliberati butonul declansator imediat ce
cuplajul anclangeaza.



/\ATENTIE:

«  Asigurati-va ca ati introdus drept capul de
Tnsurubat in capul surubului, in caz contrar surubul
si/sau capul de insurubat poate fi deteriorat.

NOTA:

- Atunci cand fingurubati suruburi pentru lemn,
practicati in prealabil gauri de ghidare pentru a
facilita fnsurubarea si a preveni craparea piesei
prelucrate. Vezi tabelul.

Diametrul nominal al surubului pentru lemn | Dimensiunea recomandaté a gaurii de ghidare

(mm) (mm)

3.1 2,0-22
3,5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4,8 3,1-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Gaurirea

Mai ntéi, rotiti inelul de reglare astfel incat indicatorul sa
indice marcajul & . Apoi procedati dupd cum urmeaza.
Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemnul, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidaj face ca perforarea sa fie mai usoara tragand
varful in piesa de lucru.

Gaurirea metalului

Pentru a evita alunecarea varfului atunci cand incepeti
sa perforati, faceti un marcaj cu un dorn de perforat in
punctul unde doriti sa faceti gaura. Pozitionati varful pe
marcaj si incepeti perforarea.

Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Singurele exceptii sunt fierul si alama, care trebuie sa
fie gaurite uscate.

/\ATENTIE:

- Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va
grabi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scazand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.

« Asupra masinii/burghiului este exercitatd o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa.
Tineti masina ferm si acordati o atentie sporita
atunci cand burghiul trece prin piesa.

. Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al masinii. Totusi,
masina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

. Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

. Daca masina este folositd continuu pana la
descarcarea cartusului acumulatorului, lasati
masgina in repaus timp de 15 minute inainte de a
continua cu un acumulator nou.
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INTRETINERE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrérile de inspectie si intretinere.

+ Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,

reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la

Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese

de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/N\ATENTIE:
- Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Burghiu
Capete de insurubat
Diverse tipuri de acumulatoare si incarcatoare
originale Makita
Adaptor de reimprospatare automata
Cutia de plastic pentru transport

NOTA:
Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. LipseHn nHaukatop
1-2. lyrme

1-3. Keptpuy 6atepuje

2-1. 3Besnacra osHaka

3-1. OkupgHuW npekugay

4-1. Monyra 3a okpeTare npekugada
5-1. Monyra 3a Merare OpanHe
6-1. MNpcTeH 3a nopeluasare

6-2. Mpagyvparse
6-3. Mokasmnsay
7-1. HacraBak

TEXHUYKU NOOALA

Mogen BDF343 BDF453
Yenuk 10 mm 13 MM
[pso 25 Mmm 36 Mm
KanaunteTn
3aBpTats 3a ApBO 5,1 x 63 Mm 6 MM X 75 MM
MaluvHckm 3aBpTan 6 MM
EpauHa 6e3 onTepehetba Bucoko (2) 0-1.300
(vur) Hucko (1) 0-400
YkynHa gyxuHa 192 mm 214 mm
HeTo TexuHa 1,4 xr 1,6 kr
HomuHanHm HanoH DC 14,4V DC 18V

» Ha 0CcHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxu1Bar-a 1 pa3soja 3aApxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeaeHUX nogartaka 6es npeTxoaHe

HajaBse.

« TexHU4KM NoAaLm v kepTpuy Batepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuntiM semrbama.

« TexwuHa, ca kepTpuiiom 6atepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE034-1
HameHa
anat je HamereH 3a Oyluere 1 yBpTawe 3aBpTama y

APBO, MeTan n NNacTuky.
ENG905-1

Byka
Tunuyad HMBO Oyke no oueHn A ogpeheH je npema
EN60745:

Mopen BDF343

Huso 3ByuHor nputucka (Lpa): 70 dB (A) wnu
Make
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)

HuBo Gyke Tokom paga moxe aa npematum 80 dB (A)

Mopen BDF453

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 72 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)
HuBo byke Tokom paga moxe Aa npemaiun 80 dB (A).

HocwuTe 3awTtuty 3a cnyx

ENG900-1
Bub6paumje
YkynHa BpegHoOCT BuOpauumja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:
Pexum papa: bywere metana
EmMcMoHa BpeaHocT BuBpaumia (anp): 2,5 M/c?
U Mar-e
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

39

ENG901-1

. [JeknapucaHa emucuoHa BpegHoCT Bubpauuja je
M3MepeHa npema CTaHOapAM30BaHOM MEpHOM
MOCTYMNKY M MOXe Ce KOPUCTUTK 3a yrnopehvBame
anara.

- [JeknapucaHa emucuoHa BpeaHOCT BuGpauuja ce

Takohe Moxe KOpPWUCTUTU 3a nNpenMMUHapHY
npoLueHy N3NOoXeHOCTU.

/A\YNO30PEHE:
EmMucroHa BpegHocT BubGpauuja TOKOM pearnHe
npumeHe €eNeKTpu4Hor anarta MoXe ce
pasnukoBaTW  of  AeknapucaHe — eMWUCHOHe

BPeOHOCTV LUTO 3aBUCU Of HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTM anar.

- YBepute ce pga cTe  uAeHTUdMKOBanNu
6e3benHoCHE Mepe 3a 3alWTUTy pykoBaola Koje cy
3aCHOBaHe Ha MPOLIEHU W3MOXEHOCTU Y peanHum
ycnoeuma ynotpebe (kao U y cBUM [JenoBuma
pafHor uMknyca kao WwTo je BpeMe paga ypehaja,
anu 1 Bpeme Kaga je anat UCKIbyYeH 1 kaaa paau
y Npa3HoM xoay).



ENH101-15
Camo 3a eBpoOrckKe 3eMIbe

E3 deknapauuja o ycknafleHocTH

Mwu, Makita Corporation, kao oaroBopHu npoussohay,

usjaBrbyjemo aa je cnegeha Makita mawwuHa:

OsHaka maluuHe:

Bexwvuna bywmnuua

Bpoj mogena/ Tun: BDF343,BDF453

npousseneHa cepujcku 1

YcknaheHa ca cneaehm eBpONCKMM cMepHULama:
2006/42/E3

M pa je npoussegeHa y cknagy ca cnegehum

CTaHaapavMa Unu ctaHaapavM3oBaHUM AOKYMEHTUMA!
EN60745

TexHWuKy  AOKYMeHTauujy BOAM  Haw

npeactaBHuK y EBponu, a 1o je:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, EHrnecka

3BaHNYHU

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
OupexTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNieKTpu4yHe anarte

/\ YNO3OPEHE MpouuTajTe cBa Ge3begHocHa
ynosopewa M ynyTcTBa. HenowToBake pfone
HaBefEeHNX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTth
eneKkTPUYHN yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3opewa M ynyTcTBa
3a 6yayhe norpebe.

GEB088-1

BE3BE[HOCHA YNO3OPEHA
3A BEXWYHY bylunnuuy
OoAoBUJAY

1. Kopuctute nomohHe pyuyke ako cy
pocTaB/beHe ca anaTtoMm. [y6uTak KoHTpone
MOXe fa AoBefe A0 TenecHux nospeaa.

2. EnektpuuHM anat papxuTe 3a Wu3onoBaHe
pykoxBaTe Kapa o6aBrbate papoBe npu
Kojuma nocTtoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop
[oAVpHe cKpuBeHe BoAoBe. Pe3Hn npmbop Koju
[OAMPHe CTPYjHU Kabn Moxe Aa cTaBu NoA HaMoH
N3MNoXeHe MeTanHe [AenoBe efneKkTpUYHor anara n
M3MI0XW pyKoBaoL|a eniekTpuyHoOM yaapy.

3. EnekTpuuyHM anat p[pxuite 3a U30NoBaHe
pykoxBaTe kaga obGaBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju moryhHocT aa npuuspwhusay
AoaupHe ckpuBeHe BopoBe. [puysplhusaumn
KOju OOAMPHY CTPyjHU Kabn mory na crase Mo
HamnoH U3NoXeHe MeTarHe AenoBe eneKkTpu4Hor
anara 1 n3noxe pykoBaoLa enekTpu4HOM yaapy.

4. TobpuHUTe ce Aa yBeK MMaTe YBPCT OCroHal
ucnopa Hory.

YBepuTe ce Aa HUKOra Hema Mcnop ako anart
KOPUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMA.

5.  Anart gpxuTe 4uBpcCTO.

Pyke apxuTte parbe o porupajyhux aenosa.

7. He octaBrbajte anart Aa pagu. Anat ykibyunte
camo Kaja ra apxuTe pykama.

8. Byprujy unu npeameTt obpage He Agoaupyjte
oAmax nocrie 3aBpllieTka papa jep Moxe Aa
6yne Bpno Bpyh u MoxeTe Aa ce oneyere.

9. Heku martepujanu cagpxe xeMuKanuje Koje
Mory na 6yay oTpoBHe. Byaute naxrbueu
KaKo He 6 Aowno A0 yaucawa npawivHe unm
KOHTaKTa ca Koxom. Cneaute Ge3GegHOCHe
noaaTtke Ao6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

=

/\YNO30PEHE:

HE possonute aa ctpora 6e3begHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha oBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
300r YmkeHule aa cte npoussop A06po yno3Hanu
M CTEKNU PYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YMNOTPEBA wnu HenowToBakwe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeAEHNX Yy OBOM YNyTCTBY

MoOry AOBeCTU A0 036UIbHUX noBpeaa.
ENCO007-7

BAXXHA BE3SBE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPUL] BATEPUJE

1. Tpe ynotpe6e kepTpuya 6atepuje, npounTtajte
cBa ynytcTtBa u 6e36eaHOCHe o3Hake Ha (1)
nywayy OGarepuje, (2) O6arepuju wu (3)
npou3Boay Koju kopuctu 6atepmjy.

2. HemojTte pa packnanate kepTpuiy 6atepuje.

3. Ako je Bpeme paga nocrtano usyseTHo kpahe,
ogMax npecTtaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
Aa poBeAe A0 pu3Mka of MperpeBakba,
moryhnx onekoTuHa, na Yak U ekcnnosuje.

4. AKO eneKTponuT Aocne y o4u, ucnepurte Ux
YUCTOM BOAOM W oAMax 3aTUM 3aTpaxute
nomoh nekapa. To Moxe pAa pAoBede Ao
ryéutka Buaa.

5. Hemojte pa wu3asuBate
KepTpuLly 6aTepuje:

(1) Hemojte pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM NPOBOAHMYKMM MaTepujanom.

KpaTak cnoj Ha



9.

(2) MWs3beraBajTe cknaguwTewe KepTpuya
GaTepuje 'y KOHTejHepy ca Apyrum
MeTarHUM npeAMeTMMa Kao LUTO eKcepwu,
HoBuuhu uth.

(3) Hemojre pa usnaxete kepTpuy GaTtepuje
BOAW UIN KULUK.

Kpartak cnoj Ha 6aTtepmju moxe pa nosepe A0

BENIMKOr  MpoTOKa  CTpyje, MnperpeBamwa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBata.

HemojTe pa cknaguwTtute anat M KepTpuu

GaTtepuje Ha MecTUMma rae Temnepatypa Moxe

Aa pocturHe unu npemawm 50 ° C (122° F).

Hemojte aa nanute kepTpuy GaTepuje Yak HM

ako je 036UbLHO owTeheH uNAM NOTNyHO

noxabaH. Keptpuy 6Gatepuje moxe paa
eKkcnnoaupa y BaTpu.

Masute pa He wucnycTuTe UMM yaapute

6atepujy.

HemojTte na kopuctute owreheHy 6atepujy.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

CaBeTu 3a oapxaBatbe MakCUMarnHor
Tpajarba 6aTepuje

1.

HanyHuTte kepTpui 6atepuje npe Hero wTo ce
NOTNYHO UCNpPa3Hu.

CBaku nyT NpeKkMHUTe paa ca anatoMm u
npomeHuTe KepTpuy G6atepuje Kapa
npuMeTuTe Aa je cHara anaTa cna6uja.

Hukapa HemojTe pa AonywaBate MOTNYHO
HanyleHn KepTpull 6atepuje.

MpenywaBake ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
HanyHute kepTpuy 6GaTepuje ca coGHom
Temneparypom og 10° C o 40° C (50° F -
104 ° F). Myctute ga ce Bpyhu KepTpuy
GaTepuje oxnaau npe nywerba.

HanyHute kepTpuy 6atepuje Ha cBakux LiecT
MeceLM aKo ra He KOpPUCTUTE TOKOM Ayxer
BpeMeHCKor nepuoga.
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OMNMNUC ®YHKLUUJA ATATA

A\ nAXKHbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBeK NpoBepuTe Aa NW je anaT MUCKIby4YeH W
aKkymynaTop ofBOjeH npe nogeluaBara v npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe unu ckupawe aKymynartopa

cnukal
YBek wuckrbyuute anat npe ybauuBawa wnu
yKnarara akymynaropa.
[a 6ucte yknoHunu akymynarop, usbauute ra u3
anarta npUTUCKOM Ha TacTep Ha MpeaH0j CTpaHu
akymynaropa.
3a noctaBrbake akymynartopa, nopasHajTe
jeanyak Ha akymynaTopy ca xnebom Ha KyhuwTy n
ybauuTe ra. YBek ka yb6auuTte y noTnyHOCTU AOK He
nerHe y nosvumju 1 3adyje ce knuk. AKO MoxeTte
BMOETVN LPBEHM WHOMKATOP Ha rOpH0j CTpaHu
Tactepa, akymynatop Huje Yy MOTIyHOCTU Yy
ncnpasHoOj nosuumju. NoctaeuTe ra y NOTNYHOCTU
Tako fa ce LpBeHU MHAMKATOp He Moxe BuaeTn. Y
CYNpOTHOM, Cny4yajHO MOXe wucnacTu u3 anarta,
n3a3uBajyhv noBpeay Kog Bac unm ocobe y BaLloj
6nnsnHu.
Hemojre pa npumetbyjeTe cuny  NpUMkom
noctaBrbara akymynatopa. AKO akymynatop He
nerHe y nosuuujy jedHOCTaBHO, He MocTaBrbare ra
ncnpasHoO.

CucTtem 3a 3aWITUTY aKkyMynaTopa (nMTujym-
joHcka 6aTepumja 3a o3HaKoM 3Be3auLe)

cnuka2
JIntnjym-joHcke OaTepuje ca 03HakoMm 3Be3guue cy
onpemrbeHe cuctemom 3a 3awTuty. OBaj cuctem
ayToMaTckM npekuaa Hanajake anata  kako 6w
npoayxuo Tpajarse batepuje.
Anat he ayTomaTcku NpeKkMHyT! ca pagoM ako ce anar
n/unu akymynatop cTaBe Y jeHo of cneaehux ctama:
MpeonTtepehetbe:
AnaTtom ce ynpaBerba Ha HauvH Koju [OBOAU
[0 Tpolwerwa abHopmanHe KonuymHe cTpyje.
Y 0BOj cuTyaumju, nyctute npekvagady Ha
anaTty u npectaHute ca ynotpebom koja je
posena Ao npeontepehewa anata. Notom
noByuMte npekupgad pa  bucte  nodenu
MOHOBO.
AKO anat He No4yHe ca pagoMm, akymynarop je
nperpejaH. Y 0BOj cuTyauuju, [03BONMUTE
bOatepujy pa ce oxnagn npe MNOHOBHOT
noenaverba npekugaya.
Hu3sak HanoH Gartepuje:
Mpeoctann KanauuteT akymynatopa je
npeHu3ak u anart Hehe dyHKkUMoOHUcaTn. Y
0BOj CUTyauuju, w3BaguTe U HanyHute
akymynarop.



DyHKLMOHUCAHE Npeknaaya
cnuka3

A\ NAKHLA:

. lNpe yb6auvBawa akymynatopa y anart, yBeK
npoBepuTe Aa Nv Npekupay pagv npaBunHo v aa
nn ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (uckrbyumBame)
noLuTO ra nyctute.

3a nokpeTarbe anara, jeAHOCTaBHO MOBYLIMTE NpeKuaay.

BpavHa anata ce nosehaBa nosehawem npuTucka Ha

npekvaavy. 3a 3aycTaBrbatbe anara nycTute okmaau.

Pap npekupgava 3a npeycmepetbe

cnuka4
OBaj anat “ma npekuaay 3a npeycMmepere 3a npomMeHy
npasua poTauuje. MputncHute pyunuy 3a

npeycmepewe ca cTpaHe A 3a portauujy y cmepy
KpeTawa Kasarbke Ha caTy unm ca ctpaHe b 3a
poTaLujy y CynpoTHOM npasLly.

Kapa ce pyunua 3a npeycmepere Hanasv y HeyTparnHoj
no3uvuujn, Nnpekuaay ce He moxe nosyhu.

A\ NAKILA:

- YBek npoBepuTe NpaBal, potauuje npe ynotpebe.

- [lpeknpay 3a npeycmepere KOPUCTUTE CaMO
HakoH LWTO ce anat y MOTNyHOCTV 3aycTaBu.
[MpomeHa npasua poTauuje npe Hero WwTo ce anar
3aycTaBy MOXe OLUTETUTU anar.

- Kapa ce anat He KkopucTM, pyuuly 3a
npeycmMepewe yBeK CTaBuWTe y HeyTpasHy
nosunuujy.

MpomeHa 6p3uHe

cnukab

3a npomeHy 6p3vHe, MPBO WCKIbYYUTE anart MoTOM
rypHUTE pyynuy 3a npomeHy 6p3vHe Ha cTpaHy ,2° 3a
Behy Op3vHy unu cTpaHy ,1° 3a Mmawy Op3uHy.
ObaBe3Ho npoBepuTe Aa N je pyyuua 3a Op3nHy
noctaB/beHa Ha MpaBWnHy nosuuujy npe ynotpebe.
KopucTute ogrosapajyhy 6p3vHy 3a BaLu nocao.

A nAXibA:

- YBeKk y NOTNYHOCTW NOAECUTE PyyuLly 3a NPOMEHY
Op3nHe Ha wucnpaBHy nosuvuujy. Ako anat
KOPUCTUTE TaKo Aa je pyyuua 3a NpoMeHy 6pavHe
nogelueHa usmeny ctpaxe ,1“ u ,2“, anart ce Moxe
OLUTETUTW.

- Hewmojte pa kopucTuTe pyunly 3a NpOMeHy
6p3uHe gok anat pagu. Moxe gohu o owTehewa
anarta.
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MopelwaBawe cune 3aresamwa

cnuka6b

O6GpTHM MOMEHT 3aTesatba ce Moxe nogecutn y 17
Kopaka OKpeTaweM MpcTeHa 3a nogeluaBare Tako Aa
Cy MOAeoLM Y paBHU ca MokasuBadyeM Ha Terny anara.
OGpPTHM MOMEHT je MMHUManaH Kag je 6poj 1 nopaBHaT
ca nokasvBayem, a MakcumanaH kaja je osHaka 8
rnopaBHaTa ca nokasvBadem.

CnojHuua he CKNMM3HYTM Ha pasnuuute BPEAHOCTU
obpTHOr MOMeHTa kafa je noctaBrbeHa Ha 6pojese of 1
po 16. CnojHuua je gusajHmpaHa Tako Aa He CKIu3He y
o3Haky & .

lMpe noyeTka papa, 3aBpHUTE NpobHM 3aBpTaw Y
maTepujan unu HenotpebHo napye maTtepujana Aa
bucte oppegunu Koju je HMBO OBPTHOr MOMEHTa
notpebaH 3a akTyenHy npumeHy.

MOHTAXA

A\ NAXKHbA:

- Npe nopgewasarwa nnn nposepe dyHKUMja anarta
yBEK MpoBepuTe fAa NW je anaT WCKIby4yeH W
aKkymynaTtop ogBojeH npe obaBrbaka 6UNo kakeor
nocna Ha anary.

MocTaBmawe UnNu ckuagawe genosa 3a
3aBpTakbe uUnu dyluerwe

cnuka7?

OkpeHuTe HarnaBak Yy CMepy CynpOTHOM KpeTawy
Ka3arbke Ha caTy Aa 6ycTe OTBOPUNU YerbyCcTu CTe3He
mase. [locTaBuTe [eo y CTe3Hy rnaBy [0 Kpaja.
OKpeHWTe HarnmaeaH Yy CMepy CYyNpOTHOM KpeTawy
Ka3arbke Ha caTy Aa bucrte 3aternu cTesHy rnasy.

3a yknarare Aena, OKpeHUTe HarfnaBak y CyrnpOTHOM
cmepy.

PALO

A\ NAXKILA:

- YBek ybauute akymynaTtop y NOTNYHOCTW [OK He
nerHe y nosuvuuju. AKo MoOXeTe BUAOETU LPBEHU
[le0 Ha ropk:0j CTpaHu Tactepa, akymynaTtop Huje
y NOTNYHOCTW Y UCNpaBHOj No3numju. YoaumuTe ra 'y
NOTNYHOCTW Tako Ja Ce LpBeHU Ae0 He Buan. Y
CYNPOTHOM, Cry4yajHO MOXe wucracTu u3 anarta,
n3asusajyhu nospeny kog Bac unun ocobe y BaLloj
GNU3nHN.

3aBprame
cnuka8

A\ NAXKHbA:

Mopecute  npcteH  3a  nogeluaBake
ogroapajyhu HUBO OGPTHOr MOMEHTA.
MocTaBute Bpx Aena 3a 3aBpTake Ha MMaBy 3aBpTHA U
npvMeHuUTe npuTucak Ha anar. MokpeHuTe anat naraHo
a notom nocteneHo nosehasajte 6pauHy. [lycTuTe

npekuaay YMm crojHuLa 3axeaTu.

Ha



A\ NAXHbA:

- YBepute ce pa je peo 3a 3aBujawbe ybayeH
BEPTVKANHO Yy rNaBy 3aBpTtba, jep y CYMpOTHOM
3aBpTak M/Unu 4eo Mory fa ce owTeTe.

HAMOMEHA:

. Kapa pagwte ca 3aBpTtMMa 3a ApBO, u3byLumTe
nomohHe pyne fda GucTe onakwanu 3aBpTake 1

crpeuvinu  ogBajawe  npegmeta  obpage.
Mornepajte Tabeny.
HomwHanHm npeyHuk 3aBpTH-a 3a Apeo (MM) | MpenopyyeHa BennuMHa NuNoT pyne (M)
31 20-22
3,5 22-25
3.8 25-28
4,5 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
5,5 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Bywene

MpBO, OKpeHMTE MpCTeH 3a nopeluaBakwe Tako Aa je
cTpenvua npasrbeHa ka osHauy € . MoTtom Hactasute
Ha cnegehu HauuH.

Bywere apBeTa

Mpunukom Oylwerwa ApBeTa, Hajborby pesyntatu ce
noctvxy Oywunuuama 3a  OpBO  ONMPEeMIbeHUM
3aBpTHEM 3a Bohewe. 3aBpTak 3a Bohjerwe onakwasa
OyLuere yBnayewem fena y npeamert obpage.
Bywenwe metana

[a 6ucte cnpeuunu ga npegmet obpage Cknn3He Ha
noyetky Oylwewa pyne, Hanpaeute yaybrbewe
Oywayem n Yyekmhem Ha mecTy Byliewa. [ocTaBuTe Bpx
nenay yoybroerse 1 novHute ca bylierem.

Kopuctute nybpukaHT 3a bylewe kaga Oywunte metan.
W3yseTak npeactaBrba reoxhe v mecuHr koje Tpeba
OyLumnTu cyBe.

A NAXILA:

. [pekomepHOo npuTucKake anara Hehe ybp3atu
Oywere. 3anpaBo, MNPEKOMEPHO MPUTUCKaHE
camo posoauM Ao owrtehuBawa Bpxa pAena,
cMatbetba yuduHKa anata v ckpahewa pagHor Beka
anara.

. OrpomHa cuna penyje Ha anart/geo y TPeHyTKy
npobujawa pyne. [pxute anat uBpcto u Byaute
NaXxrbuBM Kaga Aeo nounkwe Aa npobuja npeamer
obpage.

. 3arnaBrbeHy eo ce MOXe YKIOHUTU jeqHOCTaBHO
nojellaBarbeM npeknagada 3a npeycmepere Ha
poTauujy y CynmpoTHOM CMepy pagu Bahema.
MeRyTvm, anaT Moxe OACKOYMTM Harmo ako ra He
ApXuTe YBPCTO.

«  YBek cTerHute mane npeameTte obpage y cresu
WINW CIINYHOj CTE3HOj CnpaBu.
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- Ako ce anar KOpUCTU HempecTaHo [OK ce
aKkymynaTtop He ucnpasHu, fo3BoNuUTe anaty aa ce
ogmopu 15 MWHyTa npe HacTaBka ca CBEXUM
aKymMynaTopom.

OOPXABAHKE

A\ NAXKHbA:

- [Tlpe Hero wWTO noYyHeTe C nperneaom wnu
ofpxaBaleMm anata, akymynatop ce Bagu a
YTWKay U3BYYEH U3 yTUUHULE.

. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, OeH3uH,
paspefuBay, ankoxon n cnnyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, necopmaumja unm owtehetrse.

BE3BEJAH 1 NMOY3OAH paa anata rapaHTyjeMo camo

ako monpaeke, CBako [Apyro ofpxasare  uim

nogelasake, npenyctute osnawheHoMm cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby oOpurMHanHux pesepBHUX
nenosa Makita.

onumoHn AOOATHU NPUBOP

A\ NAXKILA:

- Osa onpema v nNpubop HamereHU cy 3a ynotpedy
ca anatom Makita onmcanum y oBom ynyTCcTBY 3a
ynotpeby. Ynotpeba pgpyre onpeme u npubopa
MOXe Aa JoBeae Ao nospeaa. [enose npubopa
WU OonMpeMy KOpuUCTUTE camo 3a npeasuheHy
HaMmeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3u ca OBUM AOAATHUM
npubopom obpaTute ce NoKanHOM CEepPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

- [enoswu 3a Bywetbe

- [Jenosu 3a 3aTtesare

. Pasnnuntun TMNOBMN
akymynaTtopa 1 nykava

- ApanTep 3a ayTomaTcko ocBexaBare 6atepuje

. MnacTnyHn Kodep 3a npeHoc

Makita OpUrMHaNHNX

HAMOMEHA:

- TNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBawa anata Kao cTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. KpacHbilit uHankaTop
1-2. Knonka
1-3. briok akkymynsTopa

3-1. KypkoBbii BblkmtouaTtens
4-1. Pblyar peBepCuBHOrO
nepekntoyarens

6-1. PerynnpoBoyHoe KonbLo
6-2. MpagyvpoBka
6-3. Ykasatenb

2-1. 3Be3fouka 5-1. Pblyar n3ameHeHus CKopocTu 7-1. Brynka
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN
Mogenb BDF343 BDF453
Cranb 10 mm 13 mm
[epeso 25 Mm 36 Mm
MponssoauTensHOCTL
LWypyn 5,1 x 63 Mm 6 MM X 75 MM
Menkuit KpenexHbl BUHT 6 MM
Yucno ob6opotos Ge3 Bbicokas (2) 0-1300
Harpyaky (MuH™) Huakas (1) 0 - 400
O6was anuHa 192 Mm 214 mm
Bec HeTTO 1,4 xr 1,6 kr

HomuHansHoe HanpsXxeHne

14,4 B noct. Toka 18 B nocrt. Toka

« Bnarogapst Halein NOCTOSIHHO AeNCTBYoLLe NporpamMmMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHble 30eChk TeXHNYeckue
XapaKTepuCTUKN MOryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTensLHOrO YBEAOMIIEHUS.

* TexHu4eckme XapakTepucTukn n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok MOTyT OTNNYaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbl.

» Macca (c akkymynsTopHeim 6rnokom) B cooTeeTcTBMM C npoueaypoit EPTA 01.2003

ENE034-1

HasHaueHnue

VIHCTPYMEHT  npegHa3HayeH [AOns  CBeprieHust U

3aKpy4MBaHWs! LLYPYNOB B EPEBO, METanNs U NNacTuk.
ENG905-1

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIN B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Mopens BDF343

YpoBeHb 38ykoBOro gasnenuns (Lpa): 70 Ab (A) unn

MeHee

MorpewwHocTsb (K): 3 a6 (A)
YpoBeHb Wyma npu  BbINOMHEHWUN
npesbiwatb 80 A6 (A)

pabot Moxet

Mopens BDF453

YpoBeHb 38ykoBOro aasneHuns (Lya): 72 ab (A)
MorpewwHocTs (K): 3 ab (A)
YpoBeHb Wyma npu  BbINOMHEHWUN

npesbiwate 80 Ab (A).

pabotr Moxet

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3awWwuThl criyxa
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ENG900-1
Bu6pauus

CymMMmapHoe 3HaveHue Bubpaumu (Cymma BEKTOPOB MO
TPEM  OCsM)  OnpedensieTcs  No  CreaylowmM

napamertpam EN60745:

Pabouunit pexxum: cBeprieHme meTtanna
PacnpocTpaHeHue BuGpaumn (anp): 2,5 m/c? unm
MeHee

MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
- 3asBneHHoe 3HayeHmne pacnpocTpaHeHus
BMOpaUMM  M3MepeHo B COOTBETCTBUM  CO

CTaHAapTHOW METOAUKON UCTIbITaHWUI U MOXET ObITb
MCMONb30BaHO NSl CPaBHEHUS1 UHCTPYMEHTOB.

- 3asaBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpaUMM MOXHO Takke Wcnonb3oBaTb ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
- PacnpocTpaHeHue
akTn4eckoro

BMbGpauumn BO Bpemsi

MCMonNb30BaHNst
3MEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET — OTM4aTbecst  OT
3asIBMEHHOrO  3HayeHWsi B  3aBWCUMOCTU  OT
cnocoba NpUMEHeHNst UHCTPYMEHTa.

- ObsizatenbHO onpegenute Mepbl 6e3onacHoOCcTU
AN 3alMThl OnepaTopa, OCHOBAHHbLIE HA OLIEHKe
BO3AENCTBUS B pearnbHbIX YCIOBUSIX
MCnonb3oBaHus (C y4eTom Bcex atanoB paboyero
UMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKINOYEHKE).



ENH101-15
TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Heknapauwms o coorBeTcTBUMN EC
Makita Corporation, sBnsascb
npousBoauTeneMm, 3asBRseT,
ycTpowncTBo (-a) Makita:
O603HayeHVe ycTponcTaa:
AkkymynsaTopHas [penb-LiypynoBept
Mogens/Tun: BDF343,BDF453
ABMSIOTCH CEPUNHBIMU USAETUAMU U
CooTBeTCTBYeT (-10T) cneayowmm aupektusam EC:
2006/42/EC
N MN3rOTOBMEHbl B COOTBETCTBMM CO CrneayloLymmn
cTaHaapTaMu Unv HOPMaTUBHBIMU AOKYMEHTaMK:
EN60745
TexHnuyeckas [OKyMeHTaLmst XpaHuUTCs y
odumumansHoro npeactasutens B Espone:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

OTBETCTBEHHbIM
4yTo  cnegylowme

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OwupekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

O6wme pekomeHZaUMm nNo
TexHUKe 0e3onacHoCcTU Ans

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE O3s3HakombTecb CO BceMu
WHCTPYKUMSIMA W PEKOMEeHAAUMUAMM NO TexHuke
6e3onacHOCTU.  HeBbIMONMHEHWE  WHCTPYKUMA M
pekoMeHaaunii  MOXeT  MNpUMBECTM K  MOpaxeHuo
3MeKTPOTOKOM, NOXapy W/unu TsHKenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe 6POLLIOPY C MHCTPYKLMAMU U
pekoMeHAauMaAMM OnA  AanbHeuLwero

Ucnonb3oBaHuA.
GEB088-1

MEPbI BE3OMNMACHOCTHU NPU
MCNONb3OBAHUA
AKKYMYNATOPHOW OPENU-
LWYPYMNOBEPTA

1. Wcnonb3yiTe [ONONHUTENLHYI PY4Ky (ecnm
BXOAUT B KOMMMEKT WHCTpyMeHTa). YTparta
KOHTPONS Haf UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
Tpaewme.
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Ecnu npu BbinonHeHun pabGoT cyllecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyllero WMHCTPyMeHTa co
CKpbITOM 3NEeKTPONpPOBOAKOWN, nepxuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumanbHo
npeaHasHa4YeHHble WU30NUpPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT ¢ npoBogoMm nof
HanpspkeHMem  npuvBedeT K TOMYy,  4TO
MeTannuyeckMe [Aetanu  UMHCTPyMeHTa  TaKkke
OyayT nop  HanpsikeHuem, YTO npuBedeT K
NopaXKeHWIo onepaTopa ANeKTPUYECKUM TOKOM.

3. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKpPbITON

3NeKTPONpPOBOAKOMN, AepxuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumanbHo
npegHasHayYeHHble M30NMpoBaHHbIe
noBepxHocTU. KOHTakT ¢ npoBogoM nof
HanpsbkeHuem  npuBegeT K TOMY,  4TO

MeTannuyeckMe [AetanM UHCTpyMeHTa TaKkke
OyoyT noA  HanpsbkeHWem, 4To npuBedeT K
MopaXKeHWIo onepaTopa ANeKTPU4ECKUM TOKOM.
Mpu BbiNonHeHun paboT Bcerpaa 3aHWMmanTe
ycTo4MBOE NOMOXeHue.

Mpu ucnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTa Ha BbicoTe
y6eauTecb B OTCYTCTBUM Noaei BHU3Y.
Kpenko aepxXute MHCTPYMEHT.

PyKku AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha PacCTOAHWUM OT
BpallaloLmxcs aetanein.

He octaBnsitTe paboTarowmini MIHCTPYMEHT 6e3
npucMoTpa. BkniouyaiTe MHCTPYMEHT TONbkKo
Toraa, Korga oH HaxoAWUTCA B pyKax.

Cpa3y nocre OKOH4YaHMsi  paboT  He
npukacaWTecb kK 6uTe cBepna unu petanu.
OHM MOryT ObITb OYeHb FOpAYUMM, YTO
npuBeAeT K 0XOoram KoXw.

HekoTopble MaTepuanbl MOryT cogepxaTb
TOKCUYHblE XMMMU4eckue BeluecTBa. Mpumure
COOTBETCTBYIOLME MePbl NPeAOCTOPOXHOCTH,
4YTOObI M36exaTb BAbIXaHUA WUNKU KOHTaKTa C
KOXen Takux BeLUEeCTB. Cobniopante
TpeGoBaHWA,  yKa3aHHble nacnopre
Ge3onacHocTu maTepuana.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

AI‘IPE,IJ,YI'IPE)K}J‘EHME:

HE [OOMNYCKAWTE, u4To6bl yno6CTBO MAM ONbIT
3KcnnyaTauMm [AaHHOrO YCTPOWCTBa (MOMyYeHHbIN
OT MHOTOKpPaTHOrO UCMNONb30BaHUs) AOMUHUPOBanun
Hag CTporMm cobnioAeHuemM npaBun  TEXHUKKN
6e3onacHocTn npu o6GpalyeHnn c 3ITUM
yctpoicteom. HEMPABUIIbHOE UCMOJNIb3OBAHUE
VHCTPYMeHTa Unu HecobniogeHne npaBun TeXHUKU
6e30macHOCTM, yKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TAXKENOoin TpaBme.



ENCO007-7

BAXHbIE UHCTPYKUWU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

OnA AKKYMYNATOPHOIO
BJIOKA

1.

Mepea ucnonb3oBaHWEM aKKYMYNATOPHOro
6rnoka mnpouuTailTe BCe MWHCTPYKUMU U
npeaynpexaparolyme Haanucu Ha (1) sapsagHom
YCTPOMNCTBE, (2) aKkKyMynsiTopHOM Gnoke u (3)
WHCTPYMeHTe, paborTatowem or
aKKyMynsiTOpHOro 6noka.
He pa3bupaiite akkyMynsiTOpHbIi GMokK.
Ecnu Bpemsi paboTbl akKymynsiTopHoOro 6noka
3HAYNTENbHO  COKPaTUNOCb, HeMeAneHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHOom cnyuyae,
MOXeT BO3HMKHYTb MneperpeB 06noka, 4TO
npuBedeT K 0XXoram 1 aaxe K B3pbIBY.
B cnyyae nonapaHus anekTponuta B rnasa,
npoMoiTe WX OGUNbHLIM  KONMUYECTBOM
YyucTon BOAblI U HemeArleHHO obpaTtuTechb K
Bpayy. 9To MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.
He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMYNATOPHOro
6roka mexay coboun:
(1) He npukacalTecb K KOHTaKTaM KaKUMu-
Nn60 TOKONPOBOAAMMU NpeaMeTaMMU.
(2) He xpaHWTe aKKyMynSTOpHbIA OnNoK B
KOHTeHepe BMecTe c Apyrumu
MeTannuM4yeckummu npeameTamu, TaKMMMn
KaK rBo3Au, MOHETbI U T. M.
(3) He ponyckante nonagaHus Ha
aKKyMYNATOPHbIA GrOK BoAbI UNu A0XAS.
3amblkaHMe  KOHTAKTOB  aKKyMYnsTOPHOro
Onoka mexay co6GoM MOXeT npuBecTU K
BO3HMKHOBEHUIO GOMbLLOrO ToKa, neperpesny,
BO3MOXHbIM OXOram U Aaxe pa3pbiBy 6roka.
He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMynsiTOpHbIA
6rnok B MecTax, rge TemnepaTypa MOXeT
pocTuratb unu npeebiwarts 50 ° C (122° F).
He GpocaiiTe akKyMynsaTOPHbIA GNOK B OroHb,
AaXe ecnM OH CUNbHO MOBpPeXAeH Wnu
MNONHOCTbLIO BbilWen u3 cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA GNOK MOXeT B30pBaTbCA
nop, AeACTBUEM OFHS.
He poHsiiTe U He yaapsiiTe akKyMynsiTOpPHbIA
onok.
He ucnonb3ymnTe
aKKyMynATOPHbIA GnokK.

noBpeXaAeHHbIN

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUW.
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CoBeTbl N0 o6ecne4yeHUo MaKkCUManbHOro
CpoKa CrnyX0bl akKyMynsiTOpHOro 6510ka

3apsixkanTe aKKyMynATOpHbIA 6nok Ao Toro,
KaK OH MONHOCTbLI0 pa3paAnTCS.

B  cnyuvae norepu MOLLHOCTHN npu
3IKcnnyaTauMm  WHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKKyMynsiTOPHbIN GNOK.
Hukorpa He 3apshkanTte MONHOCTbLIO
3apsKEHHbIW aKKYMYNATOPHbIA GROK.
Mepe3apsapka cokpawaeT CPOK cnyx6bl 6noka.
3apsikalTe aKKyMynSATOPHbIA 6ROk  npu
KOMHaTHOW TemnepaTtype B npegenax ot 10°
Cpod40° C (or 50 ° F pno 104 ° F). Mepen
3apsAAKoi AanTe ropsveMy akKyMymnsTOpPHOMY
6noKy OCTbIThb.

Ecnu  MHCTpyMeHT He wucnonb3yeTcA B
TeyeHUe ANUTENbLHOrO BpPeMeHW, 3apsikanTe
aKKyMYnATOPHbIA GNOK OoAMH pa3 B LecTb
MecsiLeB.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHVMPOBAHKSA Bcerga oTKItoYanTe

MHCTPYMEHT U BbIHUMaiiTE BIOK akKyMynsiTOpoB.

YcTaHOBKa Unu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB

Puc.1

. Ob6sA3aTenbHO BbIKNOYaNTE MHCTPYMEHT nepen
YCTAHOBKOW W U3BMEYEHUEeM aKKyMynsTOPHOro
6noka.

. [na cHATMA akKyMynsTopHoro 6roka HaxmuTe
KHOMKY Ha NULEBON CTOPOHE U U3BnekuTe Brok.

- [Ona ycraHoBkM Grioka akkymynsiTopHou Gatapeu
COBMeECTUTE BbICTYNn Onoka ¢ masom B Kopryce u
3aBuHLTE ero Ha mecTo. Becerga yctanasnusaiite
6nok 4o ynopa Tak, Ytobbl OH 3admKCUpoBarncs Ha
MecTe ¢ HebonblumMM LienykoM. Ecnn Bbl MoxeTe
BUAETb KPacHbIi WHAWMKATOP Ha BepxHel 4acTu
KMaBULLIK, aKKyMYNSTOPHbIA GNoK He MOMHOCTbIo
YCTaHOBIEH Ha MecTe. YCTaHOBWTE ero [0 KOHUa
TaK, YTobbl KpacHbIi MHAuKaTop 6bin He BUAeH. B
NPOTUBHOM Criy4ae akKyMynsTOpHbIA 6ok MoXeT
BbINACTb U3 MHCTPYMEHTa U HaHeCTU TpaBMy Bam
UV ApYrvm Noasim.

«  He npuMeHsnTe cuny npu yCcTaHoBKe
akkymynsaTopHoro 6noka. Ecnv 6nok He asuraercs
cB060OAHO, 3HAYNT OH BCTaBMEH HenpaBuIbHO.

Cuctema 3amThbl akKKyMynsiTopHou 6aTtapeun
(MOHHO-NUTUEBLIN aKKYMYNATOPHbIA GNOK co
3Be304KOM)

Puc.2
B VOHHO-NNTMEBBLIX aKKyMYMNSITOPHbIX ~Grokax co
3BE3J0YKON NpepycMoTpeHa cucTema 3awmtbl. OHa
aBTOMaTUYeCKU OTKMoYaeT NUTaHvWe [Ans npogfieHus
cpoka crnyx0bl akkymynsTopHoro 6noka.
VIHCTPYMEHT aBTOMaTUM4YeCKM OCTAHOBUTCS BO BpEMS
paboTbl NpU  BO3HWKHOBEHWW  yKa3aHHbIX  HWXe
cuTyauui:
. Meperpyska:

M3-3a cnocoba akcnnyatauuMM WHCTPYMEHT

notpebnsiet o4eHb 6ornbLLIOE KONMYEeCTBO TOKa.

B atom cnyyae oOTnyctute  KypKOBbIN
nepeknioyatenls  Ha  WHCTpyMeHTe 1
rpekpaTuTe  UCMoOnb3oBaHWe, MOBrEKWwee
neperpysky WHCTpymeHTa. 3areMm CHoBa
HaXXMUTE Ha KypKOBbIN BbIKnoyaTesb Ans
nepesanycka.

Ecnv WHCTPYMEHT He BKIIOYaeTCsi, 3HauwuT,
neperperncs akkymynsTopHbii 6nok. B atom
cnyyae pailTe  emy  OCTbITb  nepef
MOBTOPHbIM ~ HaxaTuem  Ha  KypKOBbIA
BbIKMtoYaTesb.
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. Huskoe HanpsbxeHve akKymynsTopHon 6atapeu:
YpoBeHb ocTaBLUerocst 3apsga
akkymynstopa CIULLIKOM HU3KNI "
MHCTPYMEHT He pabotaer. B atom cnyvae
CHUMUTE U 3apsanTe akKyMynsiTOPHbIA Brok.

OevicTBue BbIKnovaTens

Puc.3
AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:
- MNepen BcTaBkonm 6Onoka akKymynsiTopoB B

WHCTPYMEHT, BCErAa NpoBepsifiTe, YTO TPUITEPHbIN
nepeknoyarens paboraer Hagnexawym obpasom
1 Bo3BpaLyaetca B nonoxeHune "BbIKI", ecnun ero

OTNYCTUTb.
[na  3anycka  WHCTpyMeHTa  MpOCTO  HaxmuTe
TpUrrepHbIi nepekntoyatenb. CKOPOCTb WMHCTPyMeEHTa
yBENnWuMBaEeTCA NpuW  YyBENWYEHWM [OaBNeHWUs Ha

TpUrrepHbIi  nepekmntodatens. OTNycTUTe TPUITEPHbIN
nepeknioyarenb A8 OCTaHOBKU.

[encTBue peBepCUBHOrO NepeknovaTens

Puc.4

[aHHbIn VNHCTPYMEHT nveer peBepCuBHbIN
nepekntoyatenb AN U3MeHeHWs HanpaBMeHnst BpaLLeHUs.
HaxmuTe Ha pblvar peBepCMBHOMO nNepeknoyaTtens co
CTOPOHbl A ANsi BpaLUeHWs NO 4acoBOW CTPenke unm co
CTOPOHBI B Ansi BpalLeHVst NpOTUB YacoBOW CTPENKU.
Korpa pblvar peBepCcMBHOTO NepekntoyaTens HaxoguTes
B HeHlTpanbHoM NonoXxeHuu, TPUITEPHbIN
nepeknioyaTenb HaxaTb Henb3si.

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

- Mepen paboToi Bcerga npoBepsiiTe HanpaeneHue
BpaLleHust.

. Monb3ayiTecb peBEpPCHMBHBIM  MepeknovaTenem

TOMbKO MOCMEe MOMHOM OCTaHOBKW WMHCTPYMeHTa.
/3amMeHeHWe HanpaBneHus BpalleHWs A0 MOJHOMN
OCTaHOBKM MHCTPYMEHTa MOXeT MNpWBECTU K ero
NoBpPEXAEHNIO.

- Ecnn  uHCTpyMeHT He wucnonbayertcs, Bcerga
nepesoavTe pblyar PeBEpPCYBHOIO Nepekmniovarens
B HeWTpanbHOe NornoXeHue.

U3meHeHue ckopocTun

Puc.5

[ns  u“3MeHeHUs CKOPOCTM, CHavana OTKMounUTe
VHCTPYMEHT, 3aTeM nepeseauTe pblyar nepeknioveHns
CKOpOCTMN B MNonoxeHune "2" Ans BbICOKOW CKOPOCTW UNn
B nonoxeHve "1" ana Huskow ckopocTu. [lepen
akcnnyatauvein ybegutecb B TOM, 4TO  pblyar
NepeknioveHnss CKOPOCTN YCTaHOBIIEH B Haanexailee
nonoxexue. Mcnonb3aynte Haanexatlyl CKOPOCTb Ans
Bawei pabotbl.



AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJEHME:

. Bcerpa nonHocTblo NepeBognTe pbivar U3MeHeHus
CKOpPOCTM B npaBurbHOe nonoxeHwe. Ecnn Bbl
paboTaete C MHCTPYMEHTOM, a pbldar U3MeHeHus
CKOPOCTW  HaxoAuTCs  MocepeauHe  Mexay
o6o3HaveHusMu "1" 1 "2", 3T0 MOXET NPMBECTM K
NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA.

« He ucnonbayiiTe pblyar NepekniovyeHnss CKOPOCTU
npu pabotarolem MWHCTpyMmeHTe. 3TO MOXeT
NPVBECTU K MOBPEXOEHUIO UHCTPYMEHTA.

Perynupoaka KpyTsillero MOMeHTa 3aTAXXKu

Puc.6

KpyTAwmini MOMEHT 3aTSXKKM MOXHO perynupoBatb B 17
waroB MyTemM MOBOPOTa PerynMpoBOYHOIO  Kormblia,
4yTOBbl €ro rpajauum CoBMELLANWChb C ykasaTenem Ha
Kopnyce WHCTpyMeHTa. KpyTAwWwWin MOMEHT 3aTshKku
MUHUManeH, Kkorga undpa 1 coBmelleHa ¢ ykasatenem,
N MakcumaneH, Korga oTMeTka £ coBMmelleHa C
ykasatenem.

Mydta 6yder npockanb3biBaTb NpU  PasnmUYHbIX
YPOBHSIX KPYTSILLErO MOMEHTA, YCTAHOBMEHHOTO Ha
3HayeHve ot 1 go 16. Mydbta cnpoekTMpoBaHa TaK, 4To
OHa He NMpoBOpaYMBaeTcs y OTMETKN 8 .

Mepen Havanom dakTudecko paboTbl, 3akpyTUTE
npobHbI Wwypyn B Baw martepwan wvnu peTtanb 13
nogobHoro maTepuana, 4TOGbI onpenenuTb
HEOOXOAMMBIN KPYTALMIA MOMEHT 3aTSHKKM AN AaHHOro
KOHKPETHOrO cry4asi.

MOHTAX

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. [lepep npoBefeHnem kakux-nnbo pabor c
MHCTPYMEHTOM  Bcergja  NpoBepsiTe,  4TO
MHCTPYMEHT OTKMIOYeH, a Orok akkymynstopos
CHSAT.

YcTaHOBKa UM CHATUE OTBEPTOYHOM OUTbI
unu ceepna

Puc.7

[MoBepHuTE BTYNKYy NPOTMB YacoBOW CTpenku Ans
OTKPbITUSI  3aXMMHbIX KynaykoB. BcTaBbTe cBeprno B
3aXVMMHON NaTpoH Kak MOXHO rmy6xe. [loBepHuTe
BTYFKY NO YacOBOW CTPESIKe ANs 3aTsKKM NaTpoHa.

Onsi cHATUA BUTbI, NOBEPHUTE MAaTPOH MPOTUB YacoBOW
CTpenku.

SKCMNYATALUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Bcerga BcTaBnsinTe O6noK akKymynsiTopoB A0
KOHLA, fMoka OH He 3aduKcupyeTcs Ha MecTe.
Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KPacHy0 YacTb BEPXHen
CTOPOHbI KHOMKW, OHa 3aKkpblTa He MOMHOCTbLIO.
MonHocTbio BCTaBbTe ee, YTODbl KPacHyl 4acTb
He 6bIno BupgHo. Ecnu atoro He cpaenatb, 6rok

48

MOXET HEOXWOAHHO BbINACTb U3 WHCTPYMEHTa W1
npuyumMHuTe Bam unu komy-nu6o okono Bac
TPaBMbl.

Pa6oTa B pexume WwypynoeepTa

Puc.8
AI‘IPEAYI‘IPE)KJJ,EHVIE:
« YcraHoBWTE  perynvMpoBOYHOE  KOMbLO  Ha

COOTBETCTBYIOLLNIA YPOBEHb KPYTSLLEr0 MOMEHTa
ansi Bawew pa6otbl.
BcTaBbTe ocTpue oTBEPTOYHOM BUTLI B rONOBKY BUHTA U
HajaBuWTE Ha MHCTPYMEHT. BkniounTe MHCTPYMEHT Ha
MeaneHHo CKOpOCTH, 3arem nocTeneHHo
yBenuunsante ee. OtnycTtute TPUrTEpHbIA
nepeknioyartenb, kak Tonbko cpaboTaeT cuenneHve.

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:

. Cnegute 3a Tem, 4TOGbl OTBEpTOdMHas 6GuTa
BCTaBMsNacb NpsAMO B TOMOBKY BWHTA, WHaye
MOXHO NOBPEAUTb BUHT U/Unu 6uty.

MpumeyaHue:

- [pwn paboTe ¢ BUHTaMun Ons gepesa, BbiCBEPNMTE
npobHble OTBEpPCTVS Ans ynpolwieHusi paboTbl u
npefoTBpalleHns  pasnambiBaHWst  [epeBsHHON
paboyen geranu. Cm. Tabnuuy.

HomuHanbHbI anameTp wypyna  [PexoMenayembiii pasmep npobHoro oTBepcTys

(Mm) (Mm)

3.1 20-22
35 22-25
3.8 25-28
45 29-32
4,8 3,1-34
51 3.3-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

CBeprneHue

CHayana noBepHUTE perynmpoBOYHOE KOMbLO, YTOObI
COBMeCTUTb ykasaTenb C OTMeTkon & 3artem
npogenanTte crnegyluee.

CBeprieHue B aAepeBe

Mpn ceBepneHnn B [pOepeBe, Hawumydlwwve pesynsTartbl
[OCTUraloTCs Npy UCMonb30BaHUM CBEpn ANs Aepesa,
CHabXeHHbIX HanpaensAoLWMM BUHTOM. Hanpaensiowwi
BUHT YnpollaeT CBeprieHue, yaepxusas CBeprio B
obpabaTbiBaeMow getanu.

CBeprneHue MeTanna

[ina npenoTBpaLleHnst CKOMbXEHNA CBepna npu Havane
cBeprneHus, caenaiite yrnybneHve ¢ NoMoLLblo kepHepa
N MoroTka B TOuKe cBeprieHus. BcraBbre ocTpue
cBepna B BbIEMKY U HaYHWTE CBEPNUTD.

Mpn ceBeprneHnn MeTannoB MCMONb3yWTe CMasky Ans
pesku. VcknioveHne COCTaBMSIOT YyryH W naTyHb,
KOTOpblE HaA0 CBEPNUTL HACYXO.



/ANPEQYNPEXOEHME:
+ YpesmepHoe HaxaTue Ha UHCTPYMEHT HE YCKOPUT

cBepneHve. Ha camom fgene, udpe3amepHoe
[aBneHne TOMbKO MOBPEOMUT HakoHeYHuK Balero
cBepna, CHU3UT NPOU3BOANTENBHOCTD

MHCTPYMEHTA W COKPaTUT CPOK ero Cry6bi.

- Korga npocsepnvBaemoe OTBEpCTVWE CTaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/CBEPNO BO3AENCTBYET
3HauuTenbHas cuna. Kpenko  yaepxusavite
MHCTPYMEHT U GyAbTe OCTOPOXHbI, KOrAa CBEpro
HauMHaeT npoxoAuTb CkBO3b ObpabaTtbiBaemyto

fetanb.
. 3acTpsiBliee CBEPrO MOXHO BblHYTb MyTem
npocToro nepeknoyeHuns peBepCcUBHOIO

nepeknoyaTtens Ha obpaTHoe BpalleHue 3aaHWUM
xopoM. OfHaKo WMHCTPYMEHT MOXET MOBEepPHYTbCS
B 06paTHOM HanpaeneHUn CNULLKOM GbICTPO, ecrnn
ero He AepXaTb Kpernko.

. Bceraoa 3akpennsinTe Hebonblne
obpabaTbiBaemble geTanu B TUCKax  Wnu
NogoGHOM 32)KUMHOM YCTPOWCTBE.

.- Ecrm VHCTPYMEHT aKCnnyaTMpoBarncs

HenpepbIBHO A0 paspsiga 6rnoka akkymynsTopos,
caenainTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen Hayanom
paGoThl C 3apsKeHHBIM aKKyMYISITOPOM.

TEXOBCINYXUBAHUE

/ANPEAYNPEXAEHVE:

- [lepep npoBeaeHveM npoBepku wnu pabot no
TexobcnyxkuBaHuio, Bcerga MpoBepsiiTe, YTo
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, a Onok akkymynsiTopos
BbIHYT.

- 3anpewaeTca ucrnonb3oBaTb OEH3WH, NUIPOUH,

pacTBOpUTENb, CNMPT U T.N. 3TO MOXET NPUBECTU K

M3MEeHeHWo LBeTa, Aedopmaumn U MosiBNEeHUo

TPEeLH.
ons obecneyeHns BE3OMNACHOCTW 7]
HAOEXXHOCTW obopynoBaHus, pemMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyxvBaHue WM PerynupoBKy  Heobxoaumo
npov3BoAUTb B YMOMHOMOYEHHbIX CEpPBUC-LIEHTpax
Makita, ¢ ncnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX YacTewn
npoussoacTea Makita.
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AOONOJIHUTENbHBIE
NMPUHAOJNIEXXHOCTHU

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Omwm NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pEKoMeHAyeTCs UCMonb3oBaTb BMECTe C BaluM
WHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbiIM B AaHHOM
pykoBoAcTBe. Vicnonb3oBaHue kakux-nnbo Apyrux

npuHaanexHocTen unm Hacafok MOXeT
NpeAcTaenATb  OMACHOCTb  MOMyYeHUs  TpPaBM.
Vcnonb3yiite NpuHaAneXHoOCTb WM Hacagky

TOMNBKO MO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHMIo.
Ecnu Bam HeobxoguMo copencTBuMe B NOMNyyYeHuu
[OMNOMHNUTENbLHON MHdopmaumm no 3TUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSXKMTECH CO CBOMM MECTHbBIM
cepsuc-LeHTpoMm Makita.
- Csepna
- OTBepToYHble BUTLI
- PasnuuHble TWNbI OpUrMHaNbHBIX aKKyMyrnsaTOPOB
1 3apsigHbIX ycTponcTe Makita
- ABTOMaTM4eckui agantep BOCCTAHOBMEHMWS
- NMnacTtmaccoBebli YeMoaaH Anst NepeHoCcKN

MpumevaHue:

- HekoTopble ameMeHTbl crnucka MOryT BXOAUTb B
KOMIMMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHOapTHbIX
npucnoco6neHnin. OHM MOryT OTnM4aThCcs B
3aBUMCUMMOCTM OT CTpaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. YepBoHui iHauKaTop
1-2. KHonka

3-1. KHonka BuMukaya
4-1. Baxinb nepemukaya peBepcy

6-2. MpagytoBaHHS
6-3. Mokaxumk

1-3. Kaceta 3 akymynstopom 5-1. Baxinb 3miHu WwBmnagkocTi 7-1. NatpoH
2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka 6-1. KinbLe perynioBaHHs
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
Mopens BDF343 BDF453
Cranb 10 mm 13 mm
. ) [epesuHa 25 Mm 36 Mm
NiameTp cBepAniHHA
LWypyn 5,1 x 63 Mm 6 MM X 75 MM
BUHT Ana meTany 6 MM
LLBnakicTe 6e3 HaBaHTaXeHHA Bucokuii (2) 0-1300
(x8.") Huabkuit (1) 0 - 400
3aranbHa goBXWHA 192 mm 214 mm
Yucra Bara 1,4 xr 1,6 kr

HowminanbHa Hanpyra

14,4 B nocT. cTpymy

18 B nocT. cTpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUNUHAEMO NPOrpammn AOCTIAKEHb | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb BYTW 3MiHEHI

6e3 nonepemKeHHs.

« TexHiYHi xapakTepucTukv npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb Bipi3HATUCA B Pi3HMX KpaiHax.
« Bara pa3om 3 kaceTolo 3 akymynsTopom signosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE034-1
MpusHayeHHA
IHCTpyMEHT  npu3HadYeHO  ANs  cBepafliHHA  Ta
BCTaHOBJIEHHS FBUHTIB Y epeBUHY, MeTan Ta nnacTmacy.

ENG905-1

Lym
PiBeHb wymy 3a wkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BignosiaHo o EN60745:

Mopens BDF343

PiseHb 3BykoBoro T1cky (Lpa): 70 4B (A) abo meHwwe
Morpiwnicts (K): 3 A6 (A)
PiBeHb WymMy nig yac poboTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A)

Mopgens BDF453

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Lpa): 72 A6 (A)
MorpiwHicTb (K): 3 ab (A)
PiBeHb WyMy nig yac poboTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).

KopucTyittecs 3aco6amm 3axucty cnyxy

ENG900-1
Bibpauis
3aranbHa BenuumHa BiGpauii (cyma TpbOX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum poboTtu: cBepaniHHa meTtany
Bibpauis (anp) : 2,5 m/c? abo MeHLe
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
- 3asBneHe 3HaveHHA Bibpauii Oyno BuMIpSHO Yy
BiANOBIAHOCTI no cTaHAapTHUX meTonis

TECTyBaHHA Ta MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCA [AnA
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWNM.

- 3asBneHe 3HauveHHA BiOpauii MoOxe  Takox
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANA  NONEpPeaHbOi  OUIHKK
BMJIMBY.

AvyBAra:
3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig yac
daKkTUyHoI po6oTtu iHCTpymMeHTa MoXe
BiAPi3HATUCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BiGpaLii.

. 3abe3sneuyte HanexHi 3anobixHi 3axogu Ans

3axucTy oneparopa, Wo BianosiaaTMMyTb yMoOBaMm
BMKOPUCTAHHS iHCTPYMeHTa (cnig 6patn go yearm
BCi CknafoBi pobo4oro uUmMKny, Taki sik 4ac, Komnm
iHCTPYMEHT BWMKHEHO Ta KOMM BiH MOYMHae
npawtoBaTy Ha XONoCTOMY XOZi Mif Yac 3anycky).

ENH101-15
Tinbku Ans kpaiH €sponu

[eknapauisi npo BiANOBiAHICTbL CTaHAapTam
€C

Hawa KOMnaHis, Makita Corporation, AK
BiAnoBiAanbHMIN BUPOGHUK, Haromnowye Ha Tomy, Lo
obnapHaHHA Makita:

Mo3HavyeHHs obrnagHaHHs:

[pvnb i3 6€3apoTOBMM NPUBOAOM

Ne mopeni/ Tun: BDF343,BDF453

€ CepiliHM BUPOBHULTBOM Ta



BianoBipae Takum €Bponencbkum [iupekTuBam:
2006/42/EC
Ta BMpoOGneHi y BiANOBIOHOCTI 4O Takux CTaHAapTiB Ta
CTaHA4apTM30BaHWX AOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHa [OOKYMEHTauis  3HaxoguTbCA Yy  HaLIOro
YNOBHOBAXXEHOTO NMpefcTaBHMKa B €Bporni, a came:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Axrnis

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, AMOHIA

GEA010-1

3acTepexxeHHSA CTOCOBHO TEXHiKU
6e3nekn npu poboTi 3

efieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTanite Yyci 3acTepeXeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekn Ta BCi iHCTpPyKUii.
HepoTpumaHHa faHux 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci iHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekun Ta ekcnyarauii Ha MaMbyTHe.
GEB088-1

NONEPEMAXEHHA NPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPHOIO APUNA-
LWYPYNOBEPTA

1.  BukopuctoBynTe  ponomixkHy(i)  pyuKky(u),
SAKWO BOHa(M) NOCTaBRAITLCA pasoM 3
iHcTpymMeHTOM.  BTpata  koHTponio  moxe
np13BeCTW 40 TPaBM.

2. Tpumante enekTponpunag 3a i301bOBaHi

noBepXxHi AepXaka Mifa Yac BMKOHaHHA Aii, 3a
AKOI PKYYMA MPUCTPIN  MOXe 3avyenutu
CXOBaHy erfleKTponpoBOAKY. TOPKaHHSA PiXy4nm
NPUCTPOEM  CTPyMOBEAYYOi NPOBOAKA  MOXe
npu3BecTV OO NepefaHHs Hanpyru OO OroneHmx
MeTaneBux YacTWH IHCTPYMEHTa Ta [0 ypaXeHHs!
onepaTopa eneKkTpUYHUM CTPYMOM.

3. TpumaiTe enekTponpunag 3a i30NbOBaHi
NoBepXHi 3aXONmeHHs Ni4 Yac BUKOHaHHA Aji,
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3a fIKOi BiH MOXe 3a4enuTu CXOBaHy NPOBOAKY.
Min yac koHTaKTyBaHHA npunagy 3 ApPOTOM nif
Hanpyroto Moro OrofeHi MeTanesi YaCTUHWN TaKoX
MOXYTb OMUHWUTUCA Mif Hamnpyrow Ta Npu3BecTn
[0 ypaXXeHHs onepatopa enekTpMYHUM CTPYMOM.
4.  3aBxau mainTe TBepay onopy.
Mpun BWUKOHaHHi BUCOTHUX poGiT
nepekoHamTecs, Wo nifa Bamu Hikoro Hemae.
5. MiuHo TpumaiTe iHCTPYMEHT.

6. He TopkanMTecb pykamMuM  4acTuH, WO
obGepTatoTbCA.
7. He 3anuwaiTe iHCTPYMEHT mnpaLlolUYUM.

MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKK TOAi, KONKN
TPMMaETe Moro B pykax.

8. He TopkaWTecb cBepana ab6o 3aroToBKU
oapasy nicnA cBepAniHHA; BOHU MOXYTb 6yTn
AYyXe rapA4MMm i CNPUYUHUTU OMIKN LIKIPW.

9. [fesKi matepianu MalOTb Yy CBOEMY cknagi
TOKCUYHi Ximi4Hi pevyoBuHU. ByabTe yBaxHi,
W06 3ano6irtu BAUXaHHA MUY Ta KOHTaKTIB 3i

wkipoto. [loTpumyinTecs npaBUn  TEXHIKM
6e3nekn BUpoGHMKa MaTepiany .
3BEPIFAWTE LI BKA3IBKW.
AyYBATA:
HIKONMMW HE CHNIO Brpayat¥ nunbHOCTIi Ta

po3cnabnioBaTUCA Nif Yac KOPUMCTYBaHHA BUPOGOM
(Lo TpannAeTLCA NPU YacToMy BUKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAU CTPOro AOTPUMYBATUCA NpaBun Gesneku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  UbOrO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpumaHHsA
npaeBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LbOMY [AOKYMEHTI,

MOXe NMPU3BECTN [0 CEePUO3HUX TPaBM.
ENC007-7

BAXNUBI IHCTPYKL|Ii BE3MEKW
AnA KACETU AKYMYNIATOPA

1. TMNepea TMM $5IK KOPMCTYyBaTUCA KaceTo
akymynsiTopa, cni nNpoyuTaTtM yci iHCTpYKLii
Ta nonepeaxytodi BiamiTkm wopo (1)
3apsgHMA  NpuUCTpin  akymynsaTopa,  (2)
akymynsiTop Ta (3) BUpo6u, Wo npautolTh Bia
akymynsiTopa.

2. He cnip po3bupatu kaceTy akymynsitopa.

3. Skwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpOTLAB, Chif
HeraHoO MPUNUHUTUA KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
NpU3BecT A0 PU3NKY MeperpiBy, oniky Ta
HaBiTb BUOYXY.

4.  $lKwo enekTponiT noTpanvB A0 O4eu, cnif
NpoOoMMTU X YMCTOIO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCA 3a MeAu4Horo 3aknagy. Lle moxe
NpU3BecTU A0 BTPaTH 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy akymynstopa.

(1) He cnin TopkaTMcA knem 6yaAb SKUM
CTPYMONPOBIAHUM MaTepianom.



@

He cnin 36epiratu kacety akymynstopa B

€MHOCTI 3 iHWWMK meTaneBumMmu
npeaMeTamMm, TaKUMMU AK LBAXU, MOHETH i
1.4.

(3) He BucrtaBnsanTe kacety 3 6artapeetlo nig
AOL, YU CHIr.

KopoTke 3amMuKaHHA MoOXe NpuU3BecT [o
nosiBM  3Ha4HOro CTpymy, neperpisy Ta
MOXIMBUM ONikam Ta HaBiTb NOMOMKM.

He cnig 36epiratm iHCTpymMeHT Ta kaceTy 3
aKymynsiTopom B MicTax, Ae TemnepaTtypa
MOXe CArHyTM Ta nepesBuwmutn 50rp.” C (122°
F).

He cnip cnantoBaTtu kaceTy 3 aKymynsiTopom
HaBiTb, fAKWO BOHa 6yna HeoAHOpPa3oBO
nowkoAXeHa abo MOBHICTIO cnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynsiTopom Moxe BUGYXHYTH B
OrHi.

He cnip knpatn abo ynapATv akymynsatop.

He cnia BukopucToByBaTU nNOLIKOAXEHUIA
aKymynsitop.

3BEPITAUTE Ll BKA3IBKM.

Mopaau no 3a6e3ne4yeHH0 MaKkCUManLHOro
CTPOKY ekcnnyaTauii akymynsatopa

1. KaceTy 3 akymynaTopom cnig 3apsmxatv Ao
TOro, K BiH pO3psANTLCS MOBHICTIO.

3aBxAu cnia 3ynUHUTM PoGOTY iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTU aKyMynsiToOp, AKIWO BU NOMIiTUNU
3MEHLUEHHS NOTYXHOCTi iIHCTPYMEHTY.

Hikonn He cnig 3apspkatm NOBTOPHO

MOBHICTIO 3apsiKeHy KaceTy 3 aKyMymnsiTopoM.

Mepe3apsapxeHHs cKopovye
ekcnnyaTauii akymynsaTopa.
KaceTy 3 akymynsTopom cnin 3apamkatvu npu
KiMHaTHi# TemnepaTypi 10° C-40" C (50" F -
104 ° F). Mepen TMM sk 3apsakaTv KaceTty 3
aKyMynsiTopom criifi 3a4yekaTu [AOKM BOHa
OXOJIOHe.

3apsipgxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM KOXHi
wicTb MicsAUiB, AKWO He BUKOPUCTOBYETe ii
NPOTAAroM TPUBANOro 4acy.

CTpOK
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
3aBxan  nepesipanTe, wWwo6 npunag  6yB
BMMKHEHUIA, @ KaceTa 3 akymynsaTopom byna 3HsiTa,

nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoio
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

man.1
3aBxan BYMUKaWTe iHCTpyMeHT nepeg
BCTaHOBMEHHAM abo  3HiMaHHAM  kaceTn 3
aKyMynsTopom.

- UWob6b 3HATM KaceTy 3 akymynsiTopoMm, cnif
BUTArHYTU i 3 IiHCTPYMEHTa, HaTUCHYBLUM Ha

KHOTKY B NepefHii YacTuHi KaceTw.

o6 BCcTaBUTM KaceTy 3 aKymynsiTopom, cnif
CYMICTUTM LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsTopoM i3
nasoM B KOpryci Ta BCTaBWTM KaceTy. 3aBxau
BCTaBnaAnTe ii 0O KnauaHHs. AKWO Ha BepXHin
YaCTUHI KHOMKW BWAHO YEpPBOHWI iHAMKATOp, ue
O3Hayae, WO BOHa 3abrnokoBaHa HEMOBHICTHO.
BcTaBnsanTe kaceTty MOBHICTIO, aX MNOKW YepBOHWUIA
iHOMKaTop CTaHe HeBMAMMMM. FAKWO LbOro He
3pobunTH, TO KaceTa MOXe BUMAAKOBO BUNAcTU 3
iHCTpyMeHTa Ta ChnpuuMHWTM TpaBmMu BaM abo
NIOASM, Lo 3HAXoAATbCS Nopsia.

. He 3actocoByiTe cuny, BCTaBnsitouM KaceTy 3
aKkyMynsaTopom. £KWO KkaceTa He BCTaBMSETbCH
nerko, TO Ue O3Ha4yae, WO BU i HEBIpHO
BCTaBnsieTe.

Cucrema 3axucTy akymynsitopa (nitiv-ioHHun
aKyMynsiTop 3 MapKyBarbHOI0 3iPO4KOI0)

man.2
JliTin-ioHHI  akymynaTopu 3 MapKyBanbHOK  3ipOYKOD
OCHalLLeHi cuUcTemoro 3axuCTy. Lis cuctema

aBTOMaTUYHO BUMVKAE XMBIIEHHSI IHCTPYMEHTa 3 METOI0
36inbLUeHHs po6oYoro Yacy akymynsTopa.

IHCTpyMeHT Oyge aBTOMATWYHO BMMKHEHWI nig 4ac
po6oTK, AKLO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaXOAUTUMYTLCS
B TaKMX yMOBaXx:

MNepeHaBaHTaXeHHs:

IHCTpyMeHT  croxwBae CTpyM  3aHafTo
BMCOKOT NOTYXXHOCTI nig yac poboTu.

Y Takomy pasi BiAnNycTiTb  KypKOBWM
nepemukay iHCTpyMeHTa Ta 3ynuHiTb poGoTy,
fka npusBena [0  MepeHaBaHTaXeHHs
iHCTpyMeHTa. oTiM HaTUCHITL Ha KypKoBWI
nepemvkay, 06 3HOBY  3anycTutu
IHCTPYMEHT.

AKLWO IHCTPYMEHT HEMOXIMBO 3anyCcTUTK, Lie
Oo3Hayae, WO akymynatop neperpisca. Y
TakoMmy pasi fante akyMynsaTopy OXOMOHYTH,
nepLl HK 3HOBY HAaTUCHYTWM Ha KypKOBWIA
nepemmkaq.



+ Hwusbka Hanpyra akymynsitopa:
3anuwiKoBWiA 3apsip akymynstopa 3aHaaTo
HWU3bKMA, TOMY  iHCTPyMEHT He Oyade
npauioBatn. Y Takomy pasi 3HiMiTb Ta
3apsAiTh akyMynsaTop.

Lis BuMukaua
man.3

/\OBEPEXHO:

. Tepen TUMm, sk BCTABMSTM KaceTy 3 akyMynsiTopom
B iHCTPYMeHT, cnif nepesipuTV HanexHy poboTy
Kypka BMuMkada, To6TO WO6 BiH noBepTaBcsi Y
nonoxeHHs "BMMK.", konu 1oro signyckaroTb.

Onsi TOro, wo6 3anycTutu iHCTPYMEHT, cnig npocTo

HaTUCHYTM Ha Kypok Bmukaya. LUBupakicTb obepTaHHs

iHCTpyMeHTa 36inbllyeTbCst LNAXOM 30iNbLUEHHS TUCKY

Ha Kypok BMUMKada. [ns 3ynuHeHHs poboTu Kypok cnif

BiMyCTUTW.

Lis BuMUKava-peBepcepa

man.4

IHCTpyMEHT obGnapgHaHWii nepemmukadyeM 3BOPOTHOTO
Xo4y AN 3MiHW HanpsMKy obepTaHHA. [ns obepTaHHs
Nno TrOAMHHMKOBIN CTPINUi  Baxinb-nepemukay cnig
nepecyHyTM B MOMOXeHHA "A", MpoTU rOoAMHHUKOBOT
CTPInKuM - B NONOXeHHA "B".

Konu Baxinb-nepemukay noctaBneHUn B HenTpanbHe
MOMOXEHHS!, KypoK He Moxe ByTn HaTUCHYTUIA.

/\OBEPEXHO:

. Mepen novatkoM po6oTK crig 3aBXau NepeBipAaTU
HanpsiMok 06epTaHHs.

« lMepemukay 3BOPOTHOIO xony MOXHa
BUKOPWUCTOBYBATW TiMbKW MICMA MOBHOI 3YMUHKW
iHcTpymMeHTa. 3MiHa Hanpsimky obepTaHHs [0

NOBHOI  3YNWHKW  [HCTPYMEHTa  MOXe  MOoro
MOLUKOANTH.

«  Konu iHCTpyMEHT He BMKOPUCTOBYETBLCH, BaXinb-
nepemumkay NOBUHEH 3HaxoAMTUCh B
HenTpanbHOMY NOMOXEHHI.

3MiHa WBUAKOCTI

man.5

Ons 3MiHM  WBMAKOCTI  Cnifg  cnovatky  BUMKHYTU

iHCTPyMEHT, a MoTiM NepecyHyTU Baxinb 3MiHU

LBMAKOCTI B MOMOXeHHs "2" ons BUCOKOI LUBMAKOCTI
abo B nonoxeHHs "1" ans Husbkoi. lMepen Tum, sk
nounHatn pobGoTy, nepesipTe, WO6 Baxinb 3MiHU
WBWAKOCTI  3HaxoAMBCH Yy  BIPHOMY  MOJIOXEHHI.
BukopucToByiTE LWIBMAKICTD, LLIO BignoBigae tuny pobit.

/\OBEPEXHO:

. Baxinb 3miHM LIBMAKOCTI Cnig 3aBXau MOBHICTIO
nepecyBaTi y HamnexHe MOMOXEeHHs. FAKWo
iHCTPYMEHT eKcnnyaTyeTbCs, KOMM Baxinb 3MiHW
LUBMAKOCTI  NEPEeCcyHyTUN  HamnomnoBWHY  MiX
nonoxeHHam "1" ta "2", iHCTpyMeHT Moxe OyTn
MOLLUKOIKEHWNA.

53

- HemoxHa  kopucTyBaTUCb  BaXenem  3MiHU
LIBWMAKOCTI, KOMKN iHCTPYMEHT npautoe. [HCTpymeHT
MOXe MOLIKOANTMUC.

Peryﬂ}OBaHHﬂ MOMEHTY 3aTAryBaHHsA

man.6

MoMeHT 3aTaryBaHHA MOXHa perynioBatm Ha 17
NOMOXeHb LUMSXOM MOBEPTaHHS KiMbLUS perynioBaHHs
TaKkMM YMHOM, LWo6 MOro LWKana cyMilanach i3 CTpinkow
Ha Kopnyci iHCTpymeHTa. MOMEHT 3aTaryBaHHA €
MiHIManbHUM, KOMM MOKaX4YMK cymiwenmn 3 "1", a
MaKCUMarnbHUM - KOMK 3 MOKaXYMKOM CyMmillleHa MiTka
8.

34enneHHs Npocnu3aTumMe Ha MOMEHTax 3aTsryBaHHSs
pisHMx piBHIB Big Homepa 1 pgo 16. 3yenneHHs
CKOHCTpY/OBaHe TakMM YMHOM, L0 BOHO He Mpocnu3ae
Ha miTUi 8.

Mepen TM, sk BnacHe nounHaTn poboTy, cria BKPYTUTH
npoGHWiA rBUHT B MaTepian abo getanb Ans Toro, Lwob
BM3HAYUTU piBeHb MOMEHTY 3aTsryBaHHs, HeobxigHoro
ONst AaHnx pooiT.

KOMIMJEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxan  nepesipanTe, wWwo6 npunag 6yB
BUMKHEHWI, a kaceTa 3 akyMynsiTopom Gyna 3HsTa,
nepen TMM, sik npoBoAuTWU OByap-siki poBoTM Ha
IHCTPYMEHTI.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA BUKPYTKU abo
cBepana

man.7

[MoBepHiTb MydTY NPOTU FOANHHWKOBIN CTPINKN ANs TOro,
wo6 BigKpWUTK Kynayku natpoHa. BctaeTe cBepano abo
BUKPYTKY A0 ynopa. [MoBepHiTb MydTy No roAMHHWKOBIN
CTpinui Ans Toro, Wwob 3aTarHyTu Kynayku natpoHa.

[ns Toro, Wwo6 3HATM cBepano abo BiAKPYTKY, NOBEPHITb
MyTY NPOTU FOANHHWKOBOI CTPIIKM.

3ACTOCYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- Kacerty i3 akymynsitopom cnif 3aBxau BCTaBnsiTu
NOBHICTIO, JOKU BOHA He 3abnoKyeTbCs Ha MicLi.
KO Ha BEpXHiil YaCTWHI KHOMKM BUAHA YepBOHa
YacTMHa, Le o3Havae, WO BOHa 3abnokoBaHa
HenoBHicT0. BcTaBTe KaceTy MNOBHICTIO, [OOKK
YepBOHY YacTuHy He Gyde BUAHO. FAKLLO LbOro He
3pobuTK, TO KaceTa MOXe BWNAAKOBO BUMACTU 3
iHCTpyMeHTa Ta nopaHuTh Bac abo nogew, Wwo
3HaxoaATbCs nopsAa.



Onepadii 3 BrBUHYYBaHHSA
man.8

/\OBEPEXHO:
- Bigperynioiite rBuHT perynioBaHHS Ha BeENUYUHY
obepTanbHOro MOMeHTY, HeobXigHy Ans poboTu.

BcTaBTe HakOHEYHWK BUKPYTKM B TOMIBKY FBMHTa Ta
HaTUCHITb  Ha  IHCTpyMeHT.  [loBiNbHO  3anycTiTb
iHCTPYMEHT, a NoTiM NOCTYNoBO 36inblUynTe LWBUAKICTb.
Kypok cnig Bignyckatu oppasy nicns Toro, sik 6yno
3afisiHe 34enrneHHs.

/\OBEPEXHO:

. MepesipTe, Wo6 BuUKpyTka Gyna piBHO BCTaBneHa
B TOMiBKY rBWMHTA, iHaKWe rBUHT Ta/abo BUKPYTKa
MO>XYTb MOLUKOANTUCH.

MPUMITKA:

. Mig yac 3akpyyyBaHHS rBUHTIB AN AEPEBUHM Crif,
nNpocBepAnnTU HanNpPsIMHi OTBOPU ANs NOMerweHHs
3aKkpyyyBaHHsi Ta 3anobiraHHs pPO3TPICKyBaHHIO
netani. us. Tabnuuto.

HomiHanbHwii AiameTp rBuHTa Ans AepeBiHm | PeKomeHoBaHMil poamip HanpsiMHOro 0TBOpY

(Mm) (Mm)

3.1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
4,5 29-32
4.8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-4.2
6,1 42-44

CBepaniHHA

CnoyaTky NoBepHITb KifbLie peryrnoBaHHsA Takum YMHOM,
o6 nokaxuuk Bkasysas Ha MiTky & . MoTiM BuUKoHaMTe
HaCTYMHi KPOKW.

CBepAaniHHA AepeBUHU

Mpu cBepaniHHi NO AepeBWHi Hankpalli pesynsraTtu
[oCcsAraloTbCs, KONMM cBepana ANs AepeBUMHU OCHALLEHi
HanpsiMHUM  TBUHTOM. HanpsiMHWiA rBUHT noneriwye
CBepASiHHA TUM, LLO BiH BTArye CBEpAno B 3aroToBkKy.
CeepaniHHa metany

o6 3anobirtm npocnusaHH cBepafnia Ha noyarky
CBepANiHHA, MicLue cBepAniHHA HeoBXiAHO HaKepHWUTW.
MomicTiTe kKiHeUub cBepana B HakepHeHe Micue i
noYnHamTe CBepAniHHS.

Mpwn cBepAniHHi meTanis BUKOPUCTOBYETLCA
3MalLyBanibHO-0X0NoMXKyBanbHa pignHa. BukntoveHHs
CTaHOBNATb YaBYH Ta Mifb, SKi CBEpANATb HACYXY.

/A\OBEPEXHO:

«  HagmipHuin TUCK Ha iHCTPYMEHT He npuwBuALWye
cBepaniHHA. HacnpaBpi HagMipHWiA TUCK MOXe
nuwe NoLKOAUTYH cBepano, 3MEHLNTH
NPOAYKTUBHICTb iHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMIH
oro ekcnnyaradii.
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- Nig yac cBepaniHHA Ha IHCTPYMEHT/HAKOHEYHWK
nie BenuyesHa kpyTHa cuna. Cnig Tpumatu
iHCTPyMEHT MiuHO Ta 6yTn obepexHum, Komnm
HaKOHEYHWK NOYMHAE BXOOUTY B 3arOTOBKY.

- Csepano, sike 3aKNMUHUIO, MOXHA NEerko BUaanuTu,
BCTaAHOBMBLUWN NMepemukad peBepcy Ha 3BOPOTHI
HanpsAMok obepTaHHs, Wob oTpumaTtn 3agHin xia.
OpHak, 3afHiit xig iHCTpyMeHTy Moxe ByTu HapTo
pi3knm, AKwo Bu He ByaeTe oro MiLlHO TpumaTy.

. Hesenuky 3arotoBky cnif 3atuckyBatu B neiuara
abo noaibHU NpucTpin.

+ SAKWO IHCTPYMEHT eKCniyaTyeTbCa NOCTINHO, AOKU
He po3psaMTbCA KaceTa 3 akyMynsiTopoMm, TO
nepen TUM, sik BCTAHOBIIOBAaTU HOBWIA akyMynsiTop,
iHCTpyMeHTOBI Tpeba aatu BianounTy npotsrom 15
XBUIUH.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

. 3aBxan nepesipsainTe, Wob npunag 6yB BUMKHEHWI,
a KaceTa 3 akymynsitopom Oyna 3HaTa, nepeg
npoBeeHHsIM nepeBipkn abo 06cnyroByBaHHS.

. Hikonn He BUMKOpUCTOBYWTE rasoniH, OeH3uH,
pospigXysady, cnMpT Ta nomibHi peuosuHUM. Ix
BMKOPUCTaHHS MOXe MPU3BECTU 10 3MiHU KOMbOpY,
nedopmaii Ta NosBU TPILLMH.

Ons Ttoro, wo6 nigtpumyBatn BEJMEKY Ta
HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe obcnyroBysaHHs abo
perynioBaHHsi MaloTb BUKOHYBAaTW YNOBHOBaXEHI LIEHTpU
obcnyroByBaHHst "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYIOTBCS nuLle
cTaHgapTHi 3anyactuHm "Makita".

OOOATKOBE MNPUNAAAQA

/\OBEPEXHO:
- Lle ocHaweHHs abo npunapas pekomMeHAoBaHO
ONa BUKOPUCTaHHSA 3 iHCTpymeHTamu "Makita", Lwo

onucaHi B IHCTpYyKLUiT 3 ekcnnyaradii.
BuKOpUCTaHHS SIKOTOCb iHLLOMO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MOXe  CMPUYMHWUTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHs abo npunaaas cnif BUKOpMCToByBaTh
nuwe 3@ NPU3HAYEHHAM.
Y pasi HeobxigHOCTi, oTpumatu Jonomory B OGinblu

peTtanbHoMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHalLLIEHHAM
3BepTanTech A0 micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. Ceepana
« BukpyTku
- PisHi  TMNM  opuriHanbHUX  akymynsdTtopis  Ta

3apsgHUX NPMCTPOIB BUPOBHMLTBa komnaHii Makita
. ABTOMaTUYHUIA 3apsdpKaloumn agantep
- MnacTtmacoBa Bani3a Ans TpaHCMOPTYBaHHSA

APUMITKA:

. [eski enemMeHTM CNUCKy MOXYTb BXOAUTW [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa SiKk CTaHAapTHe npunagas.
BoHM MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHo Bif KpaiHu.
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